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. divana, the inhabitants of the former drew up their waggons in the
form-of a crescent.*
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As the two boys, Rima and Dimodara, grew up, they were ever
together in the same place, and engaged in the same boyish sports.
They made themselves crests of the peacocks’ plumes, and garlands of
* forest flowers, and musical instruments of leaves and reeds, or played
upon the pipes used by the cowherds; their hair was trimmed like the
wings of the crow,® and they resembled two young princes, portions
of the deity of war: they were robust, and they roamed about, always
laughing and playing, sometimes with cach other, sometimes with-
other boys; driving along with the young cowherds the calves to
pasture. Thus the two guardians of the world were keepers of cattle,

until they had attained seven years of age, in the cow-pens of
Vrinddvan,
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Then came on the season of the rains, when the atmosphere
laboured with accumulated clouds, and the quarters of the horizon

4 The Hari Vamsa, not satisfied with the prodigies which had alarmed
the cowherds, adds another, not found, it is believed, any where else.
The emigration, according to that work, originates, not with the Gopas,
but the two boys, who wish to go to Vrindavana, and in order to compel
the removal, Krshna converts the haits of his body into hundreds of
wolves, who so harass and alarm the inhabitants of Vraja, that they
determine to abandon their homes.

5 The Kika-paksha, or crow’s wing, implies the hair left on each
side of the head, the top being shayed.
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were blended into one by the driving showers. The waters of the
rivers rose, and ovetflowed their banks, and spread beyond all bounds,
like the minds of the weak and wicked transported beyond restraint
by sudden prosperity. The pure radiance of the moon was obscured
Ly heavy vapours, as the lessons of holy writ are darkened by the
arrogant scoffs of fools (and unbelievers). The bow of Indra held its

place in the heavens all unstrung, like a worthless man elevated by
an injudicious prince to honour. The white line of storks a peared
upon the back of the cloud, in such contrast as the bright conguct of
a man of respectability opposes to the behaviour of a scoundrel. ' The
ever-fitful lightning, in its new alliance wich the sky, was like the
friendship of a profligate for a man of worth. Overgrown by the
spreading grain, the paths were indistinctly traced, like the speech
of the ignorant, that conveys no positive meaning.
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"Ac this time Krshna and Réma, accompanied by the cow-boys,
traversed the forests, that echoed with the hum of bees and the pea-

cock’s cry. Sometimes they sang in chorus, or danced together; some-
times they sought shelter from the cold beneath the trees; sometimes
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they decorated themselves with Howery garlands, sometimes with

acocks’ feathets; sometimes they stained themselves of various hues

with the minerals of the mountain; sometimes weaty they rcposcd on
beds of leaves, and sometimes they excited their juvenile associates to
sing, and sometimes they mimicked the cry of the peacock with their
pipes. In this manner participating in various feclings and emotions
and affectionatcly attached to each other, they wandered, sporting and
happy, through the wood. At eveningtide came Kgshna and Balarima,
like two cow-boys, along with the cows and the cowherds. At even-

ingtide the two immortals, having come to the cow-pens, joined
heartily in whatever sports amused the sons of the herdsmen.

CHAPTER VII
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One day Krshna, unaccompanied by Rima, went to Vrinddvan: he
was attended by a troop of cowherds, and gaily dccorated with wild
flowers. On his way he came to the Yamuna, which was flowing in

sportive undulations, and sparkling with foam, as if with smiles, as
the waves dashed against the borders. Within its bed, however, was
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the fearful pool of the serpent Kiliya, boiling with the fires of poison;!
from the fumes of which, large trees upon the bank werc blighted,
and by whose waters, when raised by a galc into the air, birds were
scorched.  Beholding this dreadful lake, which was like another mouth
of death, Madhusidana reflected that the wicked and poisonous
Kiliya, who had been vanquished by himself (in the person of
Garuda), and had been obliged to fly from the ocean (whete he had
inhabited the island Ramanaka), must be lurking at its bottom, and
defiling the Yamun4, the consort of the sea, so that neither men nor
cattle could slake their thirsc by her waters. Such being the case, he
determined to dislodge the Niga, and enable the dwellers of Vraja to
frequent the vicinage without fear; for it was the especial purpose he
considered of his descent upon earth to reduce to subjection all such
violators of law.  +Here,” thought he, “‘is a Kadamba tree, which is

sufficiently near; I can climb up it, and thence leap into the serpent’s
pool.”  Having thus resolved, he bound his clothes tightly abouc

! The commentator says this means nothing more than that the
waters of the pool were hot: faarfaarfiug agaife gfea+ I do not

know if hot springs have been found in the bed or on the borders of the
gzmna: the hot well of Sita-kunda, near Mongir, is not far from the
anges.
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him, and jumped boldly into the lake of the serpent-king. The
waters, agitated by his plunge amidst them, were scattered to a
considerable distance from the bank, and the spray falling upon the
trees, they were immediately set on fire by the heat of the poisonous
vapour combined with the water; and the whole horizon was in a
blaze. Krshna, having dived into the pool, struck his arms in defi-
ance,? and the snake-king, hearing the sound, quickly came forth:
his eyes were coppery red, and his hoods were aming with deadly
venom: he was attended by many other powerful and poisonous
snakes, feeders upon air, and by hundreds of scrpent-nymphs, . de-
corated with rich jewels, whose earrings glittered with trembling
tadiance as the wearers moved along. Coiling themselves around
Keshna, they all bic him with cteeth from which fiery poison was
emitted. Krshna’s companions, beholding him in the lake, encom-
passed by the snakes, twining around him, ran off to Vraja, lamenung
and bewailing aloud his fate. “Krshna,” they called out, ‘‘has
foolishly plunged into the serpent’s pool, and is there bitten to death

2 Slapping the upper part of one arm with the hand of the other is
a common act of defiance amongst Indian athletz.
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by the snake-king!  Come and see.”” The cowherds and their wives
and Yasod4, hearing this news, which was like a thunderbolt, ran im-
mediately to the pool, frightened out of their senses, and crying,
“Alas | alas | where is he ?”" The Gopis were retarded by YrSodi,
who in her agitation stumbled and slipped at every step; but Nanda
and the cowherds and the invincible Rima hastened to the banks of
the Yamund, eager to assist Krshna. Thete they beheld him apparen-
tly in the power of the serpent-king, encompassed by twining snakes,
and making no effort to escape. Nanda, as soon as he set his cyes
upon his son, became senseless; and Ya$odd also, when siie beheld
him, lost all consciousness. The Gopfs, overcome with serrow, wept,
and called affectionately, and with convulsive sobs, upon Kefava,
“Let us all,” said they, “plunge with Ya$odd into the feariul pool
of the serpent-king, We cannot return to Vraja; for what is day;
without the sun? what night, without the moon? what is a herd of
heifers, without its lord? what 1s Vraja, wichout Krshna? Deprived
of him, we will go no more o Cokula. Tie forest will lose its
delights; it will be like a lake without water. When this dark lotus
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leaf complexioned Hari is not present, there is no joy in the maternal

dwelling. How strange is this ! And as for you, ye cowherds, how,
poor beings, will you live amidst the pastures, when you no longer
behold the brilliant lotus eyes of Harip Our hearts .have been wiled
away by the music of his voice. We will not go without Pundarika-
ksha to the folds of Nanda. Even now, though held in the coils of
the serpent-king, see, friends, how bis face brightens with smiles as we
gaze upon him.”
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. When the mighty son of Rohini, Balarima heard these exclama
tions of the Gopis, and with disdainful glance beheld the cowherds
overcome with terror, Nanda gazing fixedly upon the countenance of
his son, and Yafodi unconscious, he spoke to Krshna in his own
character: *“Wkhat is ¢his, O god of gods { the quality of mortal is
sufficiently assumed;  dost thou not know thyself eternal? Thou art
the centre of creation, as the rave is of the spokes of a wheel. A
portion cf thee have I also heen born, as thy senior. The gods, to

partake of thy pustimes as man, have all descended under 2 ke dis-
guise; and the goddesses have come down to Gokula to join in thy
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sports. Thou, eternal, hast last of all appeared below. Wheretore,
Keshna, dost thou disregard these divinities, who, as cowherds, are
thy friends and kin? these sorrowing females, who also are thy rela-
tions? Thou hast put on the character of man; thou hast exhibiced
the tricks of childhood: now let this fierce snake, though armed with
venomed fangs, be subdued (by thy celestial vigour).”
|
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Thus reminded of his real character by Rima, Krshaa smiled
gently, and speedily extricated himselt from the coils of the snakes,
Laying hold of the middle hood of their chief witk both his hands,’
he bent it down, and set his foot upon the hitherto undended head,
and danced upon it in triumph. Wherever the snake attempted to
raise his head, it was again trodden down, and many btuises were
inflicted on the hood by the pressure of the toes of Krshna, Tram.
pled upon by the feet of Krshna, asthey changed position in the
dance, the snake fainted, and vomited forth much blood®. Beholding
the head and neck of their lord thus injured, and the blood flowing
from his mouth, the females of the snake-king implored the clemency
of Madhu$udana. “Thou art recognised, O god of gods !” they

3 The expressions are Foqwilgs: and Wﬁqﬁq + and Rechaka

and Dandapita are said to be different dispositions of the feet in dancing;
variations of the bhrama or pirouette ; the latter is the a-plomb or
d:sct:enft. {t tx’s also read Dandapéada-nipita, the falling of the feet, like
that of a club. '
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exclaimed ; “thou art the sovereign of all ; thou are light supreme,
inscrutable ; thou art the mighty lord, the portion of that supreme
light. The gods themselves are unable worthily to praise thee, the
lord seif-existent ; how then shall females proclaim thy nature 2 How

shall we fully declare him of whom the egg of Brahmai, made up i
carth, sky, water, fire, and air, is but a small portion of a parc ¢
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Holy sages have in vain sought to know thy ezerial escence. We bow
to that form which is the most subtile of atoms, the largest of the
large 5 to him whose birth is without 2 creator, whose end knows
no destroyer, and who alone is the cause of duration. There isno
wrath in thee ; for thine is the protection of the world § and hence
this chastisement of Kéiflya. Yet hear us. Women are to be regarded
with pity by the virtuous: animals are humanely treated even by
{ools. Let therefore the avothor of wisdom have compassion upon this
poar creature. Thyself, ag an oviparous, hooded snake, art the uphoid:z
of the worid.  Oppressed by thee, he will speedily perish.  What s
this fecble serpent, compared to thee in whom ‘the universe reposes ?
Friendship and enmity are feit towards equals and superiors, not for
those infinitely beneath us. Then, severeign of the world, have mercy
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When they had thus spoken, the Niga himself, almost exanimate,
repeated feebly their solicitations for mercy. “Forgive me, he mut-
mured. “O god of gods| How shall I address thee, who art possessed,
through .hine own strength and essence, of the cight great faculties, in
encrgy unequalled ? Thou art the supreme, the progenitor of  the
supreme (Brahmd): thou art the supreme spirit, and from thee the
supteme proceeds: thou art beyond all finite objects ; how can I
speak thy praise? How can I declare his greatness, from whom come
Brahm4, Rudra, Chandra, Indra, the Maruts, the Asvins, the Vasus,
and Adityas ; of whom the whole world is an infinitely small portion,
a portion destined to represent his essence ; and whose nature, primitive
or derived, Brahm4 and the immortals do not comprehend? How can
I approach him, to whom the gods offer incense and Howers culled
from the groves of Nandana ; whose incarnate forms the king of the
deities ever adores, unconscious of his real person ; whom the sages,
that have withdrawn their senses from all external objects, worship in
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thought, and cnshrining his-image in the purposes of their hearts,
present to it the Rowers of sanctity?* I am quite unable, O god of
gods, to worship or to hymn thee. Thy own clemency must alone
influence thy mind to show me compassion. It is the nature of
snakes to be savage, and I am born of their kind: hence this is my
nature, not mine offence. The world is created, as it is destroyed, by
thee ; and the species, form, and nature of all things in the world are
thy work. Even such as thou hast created me in kind, “in form, and
in nature, such I am, and such are my actions: should Iact differ-
ently, then indeed should I deserve thy punishment, for so thou hast
declared®. Yec that | have been punishc? by thee is indeed 3 blessing ;

for punishment from thee alone is a favour. Behold [ am mnw
without strength, without poison ; deprived of both by thee, .-om
me my life ; 1 ask no more. Command me what I shall do.

4 Bhava-pushpas: there are said to be eight such flowers, clerueney,
self restraint, tenderness, patience, resignation, dovotion, meditation, and
truth.

5 Both in the Yedas and 1o the institutes of law ; where it s en
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Being thus addressed by Kiliya, Krshna replied, «You must not
tarry here, nor any where in the stream of the Yamund ; depart
immediately, with yaur family and followers, to the sca ; where
Gariida, the foe of the serpent race, will not harm you, when he sees
the impressions of my teet upon your brow.”” So saying, Hari set
the snake-king at liberty, who, bowing reverentially to his victor,
departed to the ocuan ; abandoning, in the sight of all, the lake he
had haunted, » :companied by all his females, children, and dcpcndants.
When the snake was gone, the Gopas hailed Govinda, as one fisen
from the dead, and embraced him, and bathed his forehead with tears
of joy: others, contemplating the water of the river, now freed from
peril. were filled with wonder, and sang the praise of Krshna, who
is unaffected by works. Thus eminent by his glorious exploits, and
culogized by the Gopas and Gopis, Krshna returned to Vreaja.

joined itat svary one shall discharge the duties of his caste and condiiion,
and uny dzviaiion from them merits puaishment; as by the texts,
fafrgrerd e+ “In following prohibited observances, a person is
punishable ;* and gwTeRRT w7 Fwmfy felerd ‘Who does act

vnixited to his patural disposition, incurs guilt *
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Again, tending upon the herds, Kesava and Rima wandered’
through the woods, and on one occasion came to a pleasing grove of
alms, where dwele the fierce demon Dhenuka, feeding upon the flesh
of deer. Beholding the trees covered with fruit, and desirous of
gathering it, the cowherds called out to the brothers, and said, *See,
Rima ; sec, Krshna ; in this grove, belonging to the great Dhenuka,
the trees are loaded with ripe fruit, the smell of which perfumes the
air: we should like to eat some, Will you throw some (ann 7" As
soon as the boys had spoken, Sankarshana and Krshna shook the trees,
and brought down the fruit on the ground, Hearing the noise of the
falling fruit, the ficrce and malignant demon Dhenuka, in the form of
an ass, hastencd to the spot in a great passion, and began to kick
Rima on the breast with his hinder heels. R4ma, however, seized

him by both hind legs, and whirling him round until he expired,
tossed his carcass to the top of a palm tree, from the branches of
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which it struck down abundance ot fruit, like rain drops poured upon
carth by the wind. The animals thae were of kin to Dhenuka came
running to his aid ; but Krshna and Rima treated them in the same
mannecr, until the trees were laden with dead asses, and the ground
was strewed with ripe fruit. Henceforward the cattle grazed unobs-
tructed in the palm grove, and cropped the new pasturage, where they
had never before venturedi.
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When che demon in the form of an ass, and all his tribe, had been
destroyed. the grove of palms became the favourite resort’of the Gopas
and their wives, and the sons of Vasudeva, greatly pleased, repaired to
the Bhindira fig tree.  They continued to wander about, shouting and
singing, and gathering fruits and flowers from the trees ; now driving
the cows afar to pasture ; now calling them by their names ; now car-
rying the foot-ropes of the kine upon their shoulder ; now ornament-
ing themselves with garlands of forest fiowers, they looked like two
young bulls when the horns first appear.  Actired the one in yellow,

1 This cxgloit is related in the Bhagavata, Hari Vamsa, and other
Vaishnava Puranas, much in the same strain, but not always in the same
{l(h'xlc‘e; it more commounly precedes the legend of the discomfiture of

allya,
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and the other in sable garments, they looked like two clouds, onc
white, and one black, surmounted by the bow of Indra. Sporting
mucually with frolics beneficial to the world, they roamed about like
two monarchs over all the collected sovereigns of the earth. Assuming
buman duties, and maintaining the human character, they strayed
through the thickets amusing themselves with sports suited to
their mortal species and condition, in swinging on the boughs of trees,
or in boxing and wrestling and hurling stones.
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Having observed the two lads thus playing about, the Asura Pra-
lamba, seeking to devour them, came amongst the cowherd boys in
the shape of one of themselves, and mixed, without being suspected,
in their pastimes; for he thought, that, thus disguised, it would not
be difficule to find an opportunity to kill, first Krshna, and afcerwards
the son of Rohini. The boys commenced playing at the game of
leaping like deer, two and two togecher.! Govinda was matched with

1 Jumping with both feet at once, as deer bound, two boys together:
the one that holds out longest, or comes to a given point first, is the
victor, and the vanquished iz then bound to carry him to the goal, if
not already attained, and back agzin to the starting post, on his should-
ers. The Bhéagavata does not sp::ify the game, but mentions that the
vanquished carry the victors on their backs.
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Sridaman, and Balardma with Pralamba: the other boys were coupled
with one another, and went leaping away. Govinda beat his com-
panion, and Balarima his; and the boys who were on Krshna's side
were also victorious. Carrying one another, they reached the Bhindira

fig; and from thence those who were victors were conveyed back to
the starting-ground by those who were vanquished. It  being
Pralamba’s duty to catry Sankarshdna, the latter mounted upon his
shoulders, like the moon riding above a dark cloud; and the démon
ran off with him, but did not stop: finding himself, however, unablc
to bear the weight of Balardma, he enlarged his bulk, and lookcd/ like
a black cloud in the rainy season. Balarima beholding him like a
scerched mountain, his head crowned with » diadem, and his neck
hung round with garlands, having cyes as large as cart wheels, a
featiul form, and shaking the carth with his tread, called our, as he was
carticd away, to his brother, “*Krshna, Krshna, I am carried off by some
demon, disguised as a cowherd, and huge as a mountain | What shall
I do? Tell me, Madhusiidana: the villain runs _away with speed!”
Krshna opened his mouth, smiling, for he well knew the might of
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the son of Rohini, and replied, *“Why this subtle pretext of merely
mortal nature? thou who art the soul of all the most subule of sub-
tle things. Remember yourself, the radical cause of the whole world;
born before all cause, and all that is alone when the world is  destroy-
ed. Dost thou not know that you and I are alike the origin of the
world, who have come down to lighten its load? The heavens are thy
head; the waters are thy body; earth is thy feet; thy mouth is
eternal fire; the moon is thy mind; the wind thy breath; thy arms
and hands are the four regions of space. = Thou hast, O mighty lord,
a thousand heads, a thousand hands and feet and bodies; a thousand
Brahmds spring from thee, who art before all, and whom the sages

raise in myriads of forms. No one but I knoweth thy divine person.

hy incarnate person is glorified by all the gods. Knowest thou not,
that, at the e:msJ of all, the universe disappears in thee? that, upheld
by thee, this earch sustains living and inanimate chings? and that, in
the character of uncreated time, with its divisions of ages, developed
from an instant, thou devourest the world? As the waters of the sea,
when swallowed up by submarinc flame, are recovered by the winds,
and thrown, in the form of snow, ppon the Himichala, whete coming
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into contact with the rays of the sun, they reassume their watery
nature®; so the world, being devouted by thee at the period of dissolr-
tion, becomes of nccessity, at the end of every Kalpa, the world agaia,
through thy creative efforts. Thou and I, soul of the universe, are but
one and the same cause of the creation of the earth, although, for its
protection, we exist in distinct individuals. Calling to memory who
though art, O being of illimitable might, destroy of thyself the
demon. Suspending awhile your mortal character, do what is

right.” . .
T qonfay faw | goum AT |
e fearne st aoar a9t uw
Thus reminded by the magnanimus Kgshna, the powerful Bala-
deva  laughed, and squeezed Pralamba with his knees, striking him at

2 This passage is read and explained differently in different copies.
In some it is, war” g1 TreaTiimi fgneed afeow @’ femmad gt
CEEIAgaRY  gredT | And this is explained, e ST
T w1’ afeed wfhgT fivrared FeFERTIIEN AR @ ATeteae
TReTw 7 wemerer” od 9 e wadifr @ 0 The water of
the ocean, devoured by the fire called Védava, becoming condensed, or
in the form of dew or snow, is seized by the wind calied Kastaka, from
which the Védava fire has departed, consisting of a pipe of the solar
rays, and being placed in the air, lies or is on the Himéachala,’ &. This
is rather an awkward and confused representation of the notion, and the
other reading is somewhat preferable: it consists simply in substituting
1@ for @z’ 1 that is, according to the commentary, x¥g Freafaar

T FE I AGA ARATRTASEREEIT ww Raee faw faaed
gferer forg a1 ‘The water devqured by the fire is thrown by the wind

Ka, made of a solar ray &c.; on the Him4chala, where it assumes the
form of snow ;’ and so on. However disfigured by inaccurate views of
some of the instrumants in operation, the physiology is in the main very
correct, and indicates accurate observation of natural phenomena. The
waters of the ocean, converted into vapour by solar heat, are raised by
the same influence into the air, and thence borne by the winds to the
summits of lofty mountain ranges, where they are arrested by a diminish-
ed temperature, descend in the form of snmow, and again supply the
streams that perpetually restore to the sea the treasures of which it is
as perpetually plundered, ’
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the same time on the head and tace with hus fists, so as to beat out
both his eyes. The demon, - ,vomiting blood from his mouth, and
having his brain forced through the skull, fell upon the ground,‘ and
expired.  The Gopas, beholding Pralamba slain, were astonished, and
rejoiced, and cried out, “Well done,” and praised Balartdma: and
thus commended by his play-fellows, and accompained by Kgshna,
Bala, after the death of the daitya-Pralamba. returned to Gokula2
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Whilst Kefava and Rima were sporting thus in Vraja, the rainy
season ended, and was succeeded by the scason of aytumn, when the
lotus is full blown. The small Saphari fish, in their watery burrows,
were oppressed by the heat, like a man by selfish desires, who is
devoted to his family. The peacocks, no longer animated by passion,
were silent amidst the woods, like holy saints, who have come to

know the unreality of the world. The clouds, of shining whitness,
exhausted of their watery wealth, deserted the atmosphere, like those

a the gods themsclves praised this

3 According to the Hari Vam$
and hence he derived the name of

proof of Réma’s strength (bala),
Balaréma.
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who have acquired wisdom, and depart from their homes. Evaporat.
ed by the rays of the autumnal sun, the lakes were dried up, like the
nearts of men when withered by the contace of selfishness The pel-
lucid waters of the season were suitably embellished by - white water-
lilies, as ate the minds of the pure by the apprehension of truch.
Brightly in the starry sky shone the moon with undiminished orb,
like the saintly being, who has reached the last stage of bodily existence
in the company of the pious. The rives and lakes slowly retired from
their banks, as the wise by degrees shrink from the selfish attachment
that conneces them with wife and child. First abandoned by the
waters of the lake, the swans again began to congregate, like false
ascetics, whose devotions are interrupted, and they are again assatled
by innumerable afflictions. The ocean was still and calm, and exhibit-
ed no undulations, like the perfect sage, who has completed his course
of restrain, and has acquired undisturbed tranquillity of spirit  Every
where the waters were as clear and pure as the minds of the wise, who
behold Vishau in all chings. The aucumnal sky was wholly free from .
clouds, like the heatt of the ascetic, whose cares have been consumed
by the fire of devotion. The moon allayed the fervours of the sun,
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as discrimination alleviates the pain to which egotism gives bicth. The
clouds of the atmosphere, the muddiness of the earth, the discoloration
of the waters, were all removed by autumn, as abstraction detaches the
senses from the objeces of perception. The exercise of inspiring,
suppressing, and expiring the vital air, was as if performed daily by
the waters of the lakes (as they were full, and stationary, and then
again declined)’.
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At this season, when the skies were bright with stars, Krshna,
tepairing to Vraja, found all the cowherds busily engaged in preparing
for a sacrifice to be offered to Indra%; and going to the elders, he asked
them, as if out of curiosity, what festival of Indra it wasin which
they took so much pleasure. Nanda tcplicd to his question, and said.
«$atakratu or Indra is the sovereign of the clouds and of the waters:

1 A set of very poor quibbles upon the terms of the Prandydma:
or, Piirana, drawing in the breath through one postril; literally, ‘filling:’
Kumbhaka, closing the nostrils, and suppressing the breath ; keeping
it stationary or confined, as it were in 2 Kumbha, or waterpot: and
Rechaka, opening the other nostril, and emitting the breath ; literally,
‘purging’ of ‘depletion.” The waters of the reservoirs replenished in the
beginning of the autumpnal season by the previous rains, remain for a
while full, untill they are drawn off for irrigation, or reduced by evapo-
ration: thus representing the three operations of Purana, Kumbhaka,
and Rechaka.

2 Mo public worship is offared to Indra at present | and the only
festival iu the ilindu calendas, the &akradhwajotihana, the erection of a
flag in honour uf Sakra or Incea, should be held oa the tweifth or
thirteenth of Bbadra, which is in the very middle of the rainy season |
according to the Tithi Tatwa, following ths authority of the Kélika and
Bhavishyottara Purdpas. The $akradhwajotthéoa is also a rite to be
performed by kings and princes. It may be doubted, therefore, if the
text intends any particular or appointed celebration.
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sent by him, the former bestow moisture upon the earth, whence
springs the grain, by which we and all embodied beings subsist ;
with which also, and with water, we please the gods: hence too
these cows bear calves, and yicld milk, and are happy, and well
nourished. So when the clouds are seen distended with rain,
the carth is neither barren of corn, nor bare of verdure, nor is man
distressed by hunger. Indra, the giver of water, having drunk
the milk of earth by the solar ray, sheds ic again upon the earth
for the sustenance of all the world. Ogp this account all sovereign

princes offer with pleasure sacrifiies to Indra ar che end of rains, and
<0 also do we. and so do other people.”
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When Krshna heard this speech from Nanda in regard to thne
worship of Indra, he determined to put the king of the celestials into
a passion, and replied, ““We, father, are neither cultivators of the soil,
nor dealers in merchandise; we are sojourners in forests, and cows
are our divinities. There ate four branches of knowledge, logical.
scriptural, practical, and political®. Hear me describe whae practical

3 Or, Anvikshik{ ( mr=ffgsr ), the science of inquiring by reason-
ing, Tarka ( T ). or logic: Trayf( @4t ), the three Vedas collectively,
or the doctrines they teach: Vértts ( amet ), rendered ‘practical,’ is the

L
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science is. Agriculture, commerce, and tending of cattle; the
knowledge of these three professions constitutes practical science.
Agriculeure is the subsistence of farmers; buying and  selling, of tra-
ders. Kine are our support. Thus the knowledge of means of
support is threefold. The object that is cultivated by any one should
be to him as his chiéf divinity; that should be venerated and worship-
ped, as it is his benefactor. He who worships the deity of another,
and diverts from him the reward that is his due, obtains not a pros-
perous station cither in this world or in the next. Where “the land
ceases to be cultivated there are bounds assigned, beyond which
commences the forest ; the forests are bounded by the hills, and so
far do our limits extend. We are not shut in with doors, nor "con-
fined within walls ; we have neither ficlds nor houses ; we wander
about happily wherever we list, travelling in cur waggons® The

spirits of chese mountains, it is said, walk the woods in whatever forms
they will, or in their proper persons sport upon their own precipices.

~

knowledge o1 the means of acquiring subsistence ( 3f&: ) : the fourth

is Dandanfti ( gze+ifya: ), the science of government, both domestic and
foreign. '

4 These nomadic habits are entirely lost sight of in the parallel
passages of those Puranas in which the juvenile life of Krshpa is nar-
rated. The text of the Hari Vamsa is in most of the other verses precisely
the same as that of the Vishnu P., putting however into the mouth of
Krshpa a long additional eulogium on the season of autumn.
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It they sheuld be displeased with those who inhabit the forests, then,

ceansformed to lions and beasts of prey, they will kill the oftenders.
We then are bound to worship the mountains ; to offer sacrifices to
cattle.  What have we to do with Indra? caetle and mountains are
our gods. Brahmans offet worship with prayer ; cultivators of the
earth adore their landmarks ; but we who tend our herds in the forests
and mountatns should worship them and our kine. Let .prayer and
offerings then be addressed to the mountains Govarddhana, and kill a
victim in due form. Let the whole station collect their milk without
delay, and feed with it the Brahmans and ail who may desire to par-
take of it. When the oblations have been presented, and the Brahmans
have been fed, lec the Gopas circumambulate the cows, decorated with'
garlands of aucumnal fRowers. If the cowherds will attend to these

suggestions, they will secure the favour of the mountain, of the cactle,
and also mine.”
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Whea Nanda and thie other Gopas heard these words of Krshna,
their faces expended with delight, and they :aid thac he had spoken

well.  ““You have judged rightly, child,” 2eclainied they ; “‘we will
do exacgly e you have proposed, and nffer adoration to the mountain.”
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Accordingly the inhabitants of Vraja worshipped the mountain, pre-
senting, to it curds and milk and fesh ; and they fed hundreds and
thousands of Brahmans, and many other guests, who came to the
ceremony, even as Krshna had enjoined : and when they had made
their offerings, they circumambulated the cows and the bulls, chac
bellowed as loud as roaring clouds. Upon the summit of Govarddhana,
Krshna presented himself, saying, I am the mountain,” and partook
of much food presented by the Gopas ; whilst tn his own form as
Krshna he ascended the hill along with cowherds, and worshipped
his other selfs. Having promised them many blessings, the mountain-
person of Krshna vanished ; and the ceremoay being completed, the
cowherds returned to their station,

5 The Hari Vamsa says, ‘an illusory Krshna, having become the
mountain, ate the flesh that was offered;’ sfgaATYFHSU | ﬁrfuizan Ry

Of course the ‘personified’ mountain is intended, as appears from
several of the ensuing passages ; as for instance, lic says presently, ‘I

am satisfied : and then in his divine form he cinled ; dgrarenfafi=aa
sy swgre 4+ The Hari Vamsa affords here, as in so many other

places, proofs of its Dakhini origin. It is very copious upon the homage
paid to the cattle, and their decoration with garlands and plumes of
peacocks’ feathers, of which our text takes no notices  But in the south
of 1ndia there is a very popular festival, that of the Funjal, scarcely
known in the north, when cattle are decorated and woishipped ; a cele-
bration which has no doubt suggested to the compiler of the Hari Vams$a
the details which he describes.
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Indra, being thus disappointed of his offerings, was exceedingly angry,
and thus addressed a cohort of his attendant clouds, called Samvart-
taka: “Ho, clouds” he said, “hear my words, and without delay
execute what [ command.  The insensate cowherd Nandaz, assisted by
his fellows, has withheld the usual offerings to us, relying upon the
protection of Krshna. Now, therefore, afflict cthe cactde, chac are their
sustenance, aud whence cheir occupation 1s derived, with rain and
wind.  Mounied upon my elephant, as vast as a (nountain peak, I
will ive you aid 1o siengtheniag the tempest.””  When Indra ceased,
the clonds, oredient to bis comnmands, came down, in .+ fearful storm
of rain rird wind, to gesiroy the catede.  In an inseaat the carch, the
points af t:x horizon, and the sky, were all bienaed mivs one by the
heavy and incessant shower.  The clouds+oumzd oloud, 55 if i terror
of the lighening’s scourge, poured down ursntetrupted torrenes. The
whole eatth was enveinped tn uupenctrable darknes, by chie chick
and voluaed clouds; and above, below, aud on cvery side, the world
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was water. The cattle, pelted by the storm, shrunk cowering into the
smallest size, or gave up their breach: some covered their calves wich
their flanks, and some beheld their young ones carried away by the
flood. The calves, trembling in the wind, looked pitecously ac cheir
mothers, ot implored in low moans, as it were, the succour of Krshna.
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Hari, beholding all Gokula agitated with alarm, cowherds, cowher-
desses, and cacttle all in 2 state of consternation, thus reflected:
«This is \ne work of Mahendra, in resentment of the prevention of
his sacrifice, and it is incumbent cn me to defend chis station of herds-
men. I will lift up this spacicus mountain from its stony basc, and
hold it up, as a large umbrella, over the cow-pens.”’ Having thus
determined, Krshna immediacely plucked up the mountain Geovar-
ddhana, and held it alofc with one hand in sport, saying to the herds-
men, ‘Lo the mountain s on high; enter beneath it quickly, and it
will shelter you from tize storm; here you will be secure and at your
case in places defended from the wind: enter without delay, and
fear not that the mountaii will fall.” Upon this, all the people, with
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their herds, and their waggons and goods, and the Gopis, distressed
by the rain, repaired to the sheleter of the mountain, which Krshna
held steadily over their heads; and Krsiina, as he supported the
mountain, was contemplated by the dwellers of Vraja with joy and
wonder; and, as their eyes opened wide with astonishment and
pleasure, the Gopas and Gopis sang his praise. For seven days and
nights did the vast clouds sent by lndra rain upon the Gokula of
Nanda to destroy its inhabitants, but they were protected by the
clevation of the mountain; and the slayer of Bala, Indra, being foiled
in his purpose, commanded the clouds to ccasc. The threats of Indra
having been fruitless, and the heavens clear, all Gokula came forth
from 1ts shelter, and returned . to its own abode. Then Krshna, in

the ssgh_t of the sutprised inhabitants of the torests. restored the great
mountain Govarddhana to its original site.*

*It seems not uplikely that this legend has some reference to the
cavei ur cavern temples in various parts of India. A remarkable repre-
sentation of it occurs upon the sculptured rocks of Mahabalipura, It is
related much to the same purport in the Bhagavata, &c. Sisupéla
rzdiculiln;gllthc exploit, asserts that Govarddhana was nothing more than
an ant hill.
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After Gokula had been saved by the clevation of the mountain, Indca
became desirous of beholding Krshaa. The conqueror of his foes
accordingly mounted his vast elephan: Aitdvata, and came o Govard-
dbana, where the king of the geds beheld ¢he mighty Dimodara
tending cattle, and assuming the person of a cow-boy, and, although
the preserver of the whole world, surrounded by the sons of the herds-
men: above his head he saw Garuda, the king of buds, iuvisible
to mortals, spreading our his wings to shade the head of Hari.
Alighting from his ciephant, and addressing  him apart, Sakra, his
eyes expanding  with pleasure, thus spoke to Madhusddana : “Hear,
Krshna, the reason why 1 have come hither i why I have approached
thee ; for thou couldest not otherwise conceive ic. Thou, who art
the supporter of all, hast descend-d upen earth, to relieve her of her
burden. In resentment of e obstructed riges I sent the clouds to
deluge Gokula, and they have Jo 2 ihis evil deed. Thou, by raising
up the mountain, hast preserved he cattle ; and of a verity | am
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much pleased, O hero, with thy wondrous deed. The object of the
gods is now, methinks, accomplished, since with thy single hand thou
hast raised aloft this chict of mountains. I have now come by desire
of the cattle?, grateful for their preservation, in order to install you
as Upendra ; and, as the Indra of the cows, thou shalt be called
Govinda."® Having thus said, Mahendra took a ewer from his

1 Gobhischa chodita ( #irfara a’rf?ra ) ; that is, ‘delegated,’ says the

commentator. ‘by the cow of plenty, Kamadhenu, and other celestial
kine, inhabitants of Goloka, the heaven of cows:’ but this is evidently
unauthorized by the text, as celestia!l cattle could not be grateful for
preservation upon earth ; and the notion of Goloka, a heaven of cows
and Krshna, is a modern piece of mysticism, drawn from such sectarial
works as the Brahma Vaivartta P. ane Hari Vams$a.

2 The purport of Indra’s speech is to explain the meaning of two of
Krshpa's names, Upendra and Govinda. The commentators on the
Awmara Kosha agree in explaining the first, the younger brother of Indra,

WW@W: 1 conformably to the synonym that immediately follows
in the text of Amara, Indrdvaraja ( g=7aTw: ) ; a name that occurs also
in the Mabéabhirata: Krshna, as the son of Devaki, who is ap incar-
nation of Aditi, being born of the latter subsequently to Indra. Govinda
is he who knows, finds, or tends cattle ; Gdm vindati (@i faszfa ). The

Paurénik etyinology makes the latter the Indra (g=g quasi g% ) of cows;

and in this capacity he may well be considered as a minor or inferior
Indra, such being the proper sense of the term Upendra (Upa in composi-
tion) ; as, Upa-purana, *2 minor Purdna,” &. The proper import of the
word Upendra has, however, been anxiously distorted by the sectarian
followers of Krshpa. Thus the commentator on our text asserts that

Upa is here synonymous with Upari ( ggfy ), and that Upendratwa, ‘the

station’ of Upendra,” means ‘fule in the heaven of heavens Goloka ;”a
new creation of this sect, above Satya-loka, which,in the uncorruptPauré-
nik system, is the highest of the seven Lokas : see Bk. II. Ch. VII. So the

- Hari Vamsa makes Indra say, afiqft a9=e’ arifiat ffqdse st gy
¥ @t nAf f&fy ¥+ ‘As thou, Krishnpa, art appointed, by the

cows, Indra superior to me, therefore the deities in heaven shall call
thee Upendra.” The Bhagavata does not introduce the name. though it
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b clephant Airavata, and .with the holy water it contained performed
f the regal ceremony of aspersion, The cactle, as the rite was celebrae-
" ing, deluged the earth with their milk.
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When Indra had, by direction of the kine, inaugurated Krishna,
b the husband of Sachi said to him affectionately, <l have thus per-
" formed what the cows enjoined me. Now, illustrious being, hear
what farcher I propose, with a view to facilitate your task. A portion
of me has been born as Arjuna, the son of Pritha: let him ever be
defended by thee, and he will assist thee in bearing thy burden. He
is to be cherished by thee, Madhusiidana, like another selt.” To
this Keshra replied, **1 know thy son, who has been born in the race
of Bharata, and I will beftiend him as long as I continue upon earth.

no doubt ajludes to it in making the divine cow Surabhi, who 1s said to
have come from Goloka with Indra, address Krshna, and say, g’

FeqIirsaTaY agpay Afxad + We, intructed by Brahmé, will crown

you as our Indra’ Accordingly Krshpa has the water of the Ganges
thrown over him by the elephant of Indra, and Indra, the gods, and sages
praise him, and salute him by tL: appellation of Govinda. The Hari
Vamsa assigns thus to Indra alone, who says, ‘I am only the Indra of the
gods ; thou hast attained the rank of Indra of the kine, and they shall

for ever celebrate thee on earth as Govinda:' srEfeaeRy Xamt &'
mfexat a0 MR (i deneat drsafa gfy aoed o Al this s

very different from the sober account of our text, and is undoubtedly of
comparatively recent origin.
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As long as [ am  present, 1ovincible Sakra, no one shall be able to
subdue Arjuna in fight. Whe the great demon Kansa has been
slain, and Arishta, Keiin, Kuvalaydpida, Naraka, and other ferce
Daityas, shall have been put to death, ther: will take place a great
wat, in which the burden of the carth will be removed. Now there-
fore depart, and be not anxious on account of thy son ; for no foe

shall triumph over Arjuna whilst I am present. For his sake I will
restore to Kunti all her sons, with Yudhishshira at their head, un-

harmed, when he Bharata war is at an end.”
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Upon Krshna’s ceasing to speak, he and Indra mutually embraced;
and the latter, mounting his clephant Airivata, returned to heaven.
Kreshna, with the cattle and the herdsmen, went his way to  Vraja,
where the wives of the Gopas watched tor his approach.

CHAPTER X111
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Atter Sakra had departed, the cowherds said o Krshaa, whom they
had seen holding up Govarddhana, “We have heen preserved, together
with our catdle, from a greac pettl, by your supporting  the mountain
above us ; but this 1s very astonishing  child’s play, unsuitable to the
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condition of a herdsman, and all rhy actions are those of a god. Tell
us what is the meaning of all this. Kiliya has been conquered in
the lake ; Pralamba has been killed ; Gevarddhanv has been lifted -
up: our minds are filled with amazement. Assuredly we repose at
the feet of Hari, O thou of unbounded might! for, having witnessed
thy power, we cannot believe thee to be a man. Thy affection,
Kedava, for our women and children, and for Vraja ; the deeds that
thou hast wrought, which zll the gods would have attempted in vain;
they boyhood, and thy prowess; thy humiliating birth amongst us;
ate contradictions that fill us with doubt, whenever we think of them.

Yet reverence be to thee, whether thou be a god, or a demen, or a
Gandharba, or whatever we may deem thee; for thou art our friend.”
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When they had ended, Krshna remained silent tor some time, as if
hurt and offended, and then replied ro them, Herdsmen, if you are
nét ashamed of my relationship; if [ have merited your. praise; what
occasion is there for you to engage in any discussion concerning me?

It you have any regard for me; 1t 1 have deserved your praise; then be
satishfied to know that I am your kinsman, | am neither god, nor
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Yaksha, nor Gandharba, nor Danava; 1 have been born your relative,
and you must not think differently of me.” Upon receiving this
answer, the Gopas held their peace, and went into the woods, leaving
Krshna apparently displeased.
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But Krshna, observing the clear sky bright with the autumnal

moon, and the air perfumed with the fragrance of the wild water-lily,
in whose buds the clustering bees were murmuring their songs, fele
inclined to join with the Gopis i sport.  Accordingly he and Rima
commenced singing swect low strains in various measures, such as the
women loved; and they, as soon as they heard the melody, quitted
theit homes, and hastened to meet the foe of Madhu. Oge damsel
gently sang an accompaniment to his song; another attentively listened
to his melody : one calling out upon his name, then shrunk abashed;
whilst another, more bold, and instigated by affection, pressed close
to his side: one, as she sallied forth, beheld some of the seniors of the

family, and dared not venture, contenting herself with meditating on
Krshna with closed eyes, and entire devotion, by which immediately
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alt acts ot merit were effaced by rapture, and all sin was expiated by
regret at not bcholding kim: and. others, again, rcﬂccting' upon the
cause of the world, in the form of the supreme Brahma, obtained by
their sighing final emancipation. Thus surrounded by the Gopis, Krshna
thought lovely moonlight night of autumn propitious to the Rdsa
dance*. Many of the Gopis imitated the different actions of Krshna,
and in his absence wandered through Vrinddvan, representing  his
person.  “‘I am Krshna,” cries one; **behold the elegance of my move-
ments. ““I am Krshna,” exctaims another; ““listen to my song.” “Vile
Kiliya, stay! for I am Krshna,” is repeated by a third, slapping her arms

in defiance. A fourth calls out, “Herdsmen, fear nothing; che danger
of the storm is over, for, lo I lift up Govarddhana for your shelter.”
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And a fifch proctaims, ““Now let the heads graze where they will, for
I have destroyed Dhenuka.”” Thus in varicus actions of Krshna the

Gopis imitated him, whilst away, and beguiled their sorrow by
mimicking his spotts. Looking down upon the ground, .one damsel

1 The Résa dance is danced by men and women, holding each
other’s hands, and going round in a circle, singing the airs to which they
dance. According to Bharata, the airs are variousboth in melody and
time, and the number of persons should nat exceed sixty-four:

TAFTRIASY aaaraaarfad « w19y WRgmawes agaed o
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calls to her friend, as the light down upon her body stands erect
with joy, and the lotuses of her eyes expand, “See here are the
marks of Krshna's feet, as he has gone alone sprotively, and left the
impressions of the banner, the _thundebolt, and the goad®. What
lovely maiden has been his companion, inebriate with passion, as
her irregular footmatks testify? Here Ddmodara has gathered
Howers from on high, for we sce alone tlie impressions of the tips
of his feet. Here a nymph has sat down with him, ornamented
with flowers, fortunate in having propitlated Vishnu in a prior
existence. Having lefc ber in -an artogant mood, because he had
oficred her flowers, che son of Nanda has gone by this road; for see,
. unable to follow him with cqual steps, his associate has here
tipped along upon her toes, and holding his hand, the damsel has
passed, as 15 evident from the uneven and intermingied footsteps. But
the rogue has merely taken her hand, and lefc her neglected, for here

2 The soles of the feet of a deity are usually marked by a variety of
emblematical figures: this is carried to the greatest extravagance by the
Buddhists, the mark on the feet of Gautama being 130: see Trans. R.
ﬂs. Soc. 111 70. It is a decoration very moderately employed by the

indus,
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the paces indicate the path of a person in despair. Undoubtedly he pro-
mised chat he would quickly come again, for here are his own tootsteps
tecurning with speed.  Here he has entered the thick forest, imper-
vious to the rays of the moon, and his steps can be traced no farther.”
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Hopeless then of beholding Kgshna, the Gopis returned, and reparred
to the banks of the Yamund, where they sang his songs; and preseatly
they beheld the preserver of the three worlds, with a smiling  aspect,
hastening towards them: on which, one exclaimed, “*Krshnal
Krshna!™ unable to articulate any thing else: another affected to
contract her forehead with frowns, as drinking with the bees of her
eyes the lotus of the face of Hari: another, closing her eyelids, con-
templated internally his form, as if engaged in an act of devotion.
Then Midhava, coming amongst them, conciliated some with soft
specches, some with gentle looks, and some he took by the hand; and
the illustrious deicy sported with them in the statiqns of the dance.
As cach of the Gopis, however, attempted to keep in one place, close
to the side of Krshna, the circle of the dance could not be censtructed,
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and he therefore took each by the hand, and when their eyelids were
shut by the effects of such touch, the citcle was formed® Then
proceeded the dance to the music of cheir clashing bracelets, and
songs that celebrated in suitable strain the charms of the autumnal
scason. Kgshna sang the moon of autumn, a mine of gentle radiance;
but the nymphs repeated the praises of Kgshna alone.  Ac times, one

3 This is a rather inexplicit statement, but the comment makes it
clear. Krshna, it is said, in order to form the circle, takes each damsel
by the hand, and leade her to her place: there he quits her; but the
effect of the contact is such, that it deprives her of the power of percep-
tion, and she contentedly takes the hand of her female neighbour,
thinking it to be Krshpa’s, The Bhédgavata is bolder, and asserts that
Krshna muitiplied himself, and actually stood between each two damsels:

UHIET: st M aied: | AT IR T w2 gaadt i
g 0 ‘The Résa dance, formed of a circle graced by the Gopis, was
then led off by the lord of magic, Krshna having placed himself in the
midst of every two of the nymphs.” The Hari Vam€a intimates the same,
though ot very fully : gregiwizar geal Gl aArG TR FETRRE
g=gE MyF=4%1: «  ‘Thea all the nymphs of the cowherds, placing them-
selves in couples in a row, engaged in pleasant diversion, singing the
deeds of Krshpa.’ The Paakti. or row, is said by the commentator to

mean here, the Mandala, or ring ; and the ‘couples’to imply that Krshpa
was between every two. He quotes a verse to this effect from some

other Vaishnava work : siwaTRgam™=at w1qa) {199 AT A=A AmvAT
g AT W a1 ‘Between each two damsels was Madhava,

and between each two Madhavas was a nymph ; and the son of' Devaki
played on the flute:" for, in fact, Krshpa is not oniy dancieg with each,
but alsc by himself in the centre; for this the commentator on the
Hari Vamsa gites a passage from the Vedas: qEY qoE av;ﬁ grg‘i Fedt
saf§ g 1 Literally, ‘The many formed (bzing) assumes (various)
bodies. Ore form stood apart, occupying triple observance’. Now if
the verse be geauine, it probably refe:s to something that has little to
do with Kyshpu : but it is explained to arply to the Rasa ; the form of
Krshpa beir:g suprosed to be meant, as whoify distinct {rom the Gopis,
and yet being beheidt by every one of them, o4 each side and in front of
her. In the meditation upon Kyshna, which is enjoined in the Brahma
Vaivarttia, he is to be, contemplated in the centre of the Résa Mandala,
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of them, wearied by the revolving dance, threw her arms, otnamented
with tinkling bracelets, round the neck of the destroyer of _Madhu:
another, skilled in the art of singing his praises, embraced him. The
drops of perspiration from the arms of Hari were like fertilizing rain,
which produced a crop of down upon the temples of the Gopfs.
Krshna sang the strain that was appropiate to the dance. The Gopis
repeatedly exclaimed, “Bravo, Kgshnal™ to his song. When leading,
they followed him; when returning, they encountered him; amf.
whether he went forwards or backwards, they ecver attended on his
steps.  Whilst frolicking thus wich the Gopfs, they cousidered every
wnstant without him a myriad of years; and, prohibitcd in vain by

in association with his favourite Radha ; but the Mandala described in
* that work is not a ring of dancers, but a circle of definite’ space at
Vrindavana, within which Krshna, Radh4, and the Gopis divert them-
selves, not very decorously. This work has probably given the tone to
the style in which the annual festival, the Rasa Yatra, is celebrated in
various parts of India, in the month of Kartika, upon the sun’s entrance
into Libra, by nocturnal dances, and representations of the sports of
Krshna. A circular dance of men and women, however, docs not form
any prominent feature at these enteriainments, and it may be doubted if
it is ever performed. Some of the earliest labourers in the field of Hindu
mythology have thought this circular dance to typify the dance of the
planets round the sun (Maurice, Ancient History of the Hindus 1. 108. 11,
336) ; but there is no particular number assigned to the performers by
any of the H:ndu authorities. beyond its limitation to sixiy-four. At
the Rasa Mundzta of the Brahron Vaivartta, Radha is accompuained by
thirty-six of st puresutar friends amongst the Gopis, bui they are
each atterded by thousands of inferior perscnages. and aong of the
crowd are leit withuut male mudipies of Krsina. The only mysticism
hinted at in that Purdna, is, that thesc are ali ope with Kgshna: . the
varied vital conditions of one spirit being represcoted by the Gopis
and the illusery manifesiations of Krshpa: be hunself being supreme
unmodified soul. )
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husbands, fathers, brothers, they went torth at nighe to sport with
Krshna, the object of their atfection. Thus the illimicable being, the
benevolent remover of all imperfections, assumed the character of a
youth amongst the females of the herdsmen of Vraja; ‘pervading their
natures, and that of their lords, by his own essence, all diffusive like

the wind : for even as in all creatures the elements of ether, fice,
earth, water, and air, are comprchcndcd, so also is he every where

present, and 1n all.

- CHAPTER XIV
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One evening, whilst Krshna and the Gopis ware amusing them-
selves in the dance, the demon Arishta, disguished as a savage bull,
came to the spot, after having spread alarm through the station. His
cqlour was that_ of a cloud charged with rain ; he had vast horns, and
his eyes were like two fiery suns : as he moved, he ploughed up the
ground with his hoofs: his tongue was repeatedly licking his lips ;
his tail was erect ; the sinews of his shoulders were firm, and bétween
th‘cm rose a hump of enormous dimensions s his haunches were soiled
with ordure, and he was a terror to the herds ; his dewlap hung low,
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and his face was marked with scars trom butting against the tree

Terrifying all the kine, the demon who perpetually  baunts che
forests in the shape of a bull, destroying hermirs and ascetics,
advanced. Beholding an animal of such a ftormidable aspect, the
herdsmien and their women were vxceedingly frightened, and called
aloud on Krshna, who came to their succour, shouting and slapping
his armi in defiance.  When the Daitya heard the poise, he turned
upon his challenger, and fixing his eyes and pointing bis horns at
the belly of KeSava, he ran furiously upon the youth. Krshna scirred
not from his post, but, smiling 1n sport and derision, awaited the near
approach of the bull, when he seized him as an alligator would bave
done, and held him firmly by the horns, whilst he pressed his sides
with his knees. Having chus humbled his pride, and heid him captive
by his hotas, he wrung his chroat, as if it had been a piece of wet
cloth; and then tearing otf cne of the horns, be beat the fierce demon
with it until he died, vomiting blood from his mouth. Seeing him

slain, the herdsmen glorifi=d Kyshna, as the companies of the celestials
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of old praised Indra, when he triumphed over the Asura Jambha.!
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Atter these things had come to pass, Arishta the bull-demcn and
Dhenuka and Pralamba had been slain, Govarddhana had been
litted up, the serpent Kiliya had been subdued, the two trees had
been broken, the female fiend Pdtand had been killed, and the wag-
gon had been overturned, Nirada went to Kansa, and related to him
the whole, beginning with the transference of the child from Devaki
to YaSodd. Hearing this from Nirada, Kansa was highly incensed
with Vasudeva, and bitterly reproached him, and all the Yidavas, in
an assembly of tue tribe. Then reflecting what was to be done,
he determined to destroy both Krishna and Rdma whilst they were
yet young, and before they had attained to manly vigour: for which
purpose fe resolved to invice them from Vraja, under pretext of the
solemn rite of the lustration of arms, when he would engage them in
a wia! of strength with his chief boxers, Chaniira and Mushtika, by

.. whom they would assuredly be killed. I will send,” he said, “the

H 1 This exploit is related a little more in detail in the Bhagavata and
® YVamsa.
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noble Yadu, Akrira the son of Swaphalka, to Gokula, to bring them
hither: I will otder the ferce Ke$in, who haunts the woods of
Vrinddban, to attack them, and he is of unequalled might, and will
surely kill them ; or, if they arrive here, my clephant Kuvalayapida
shall trample to death these two cow-boy sons of Vasudeva.” Hav-
ing thus laid his plans to destroy Rima and Janirddana, the impious
Kansa sent for the heroic Akeiira, and said to him, “Lord of liberal
gifts,! attend to my words, and, out of frierdship for me, perform my
orders. Ascend your chariot, and go hence to the station of the
herdsman Nanda. Two vile boys, portions of Vishnu, have been
born there, for the express object of effecting my destruction. On
the fourteenth lunation I have to celebrate che festival of arms,* and
[ wish them to be brought here by you, to take patt in the games,

i Danapati: the epithet refers to Akriira’s possession of the Syaman-
taka gem (see Bk. IV. Ch. XIII) ; although, as here used by Kansa, it is
an anachronism, the gem not becoming his uutil after Krshpa’s maturity.

2 Dhanurmaha (wg#g: ): the same phrase occurs in the different

authorities. In its ordinary acceptation it would imply any military
festival. There is one of great celebrity, which. in the south of India,
closes the Dasahar4, or festival of Durga, when military exercises are
performed, and a field is ravaged, as typical of the opsning of a cam-
pain. Worship is paid to military implements. The proper day for
this is the Vijaya dasami, or tenth of the light half of ASwin, falling
about the end of September or beginning of October. Trans. Bombay

Soc. 1il. 73 ; also 4mara Kosha, under the word argrfagTC (Lohabhi-



744 VISHNU PURANA

Tr-gfest w8 Fgegwel 99 |
qTFIT WETTEE §SAS IS I=A 12
ANY: FAFATIET AGTATASTH s |
q a1 Frgeay quit agRarest fag el
oY ZeaT FgRam ATE A o
gfire frart Sl g NeLsl
o GEERTTAT AT e Taed |
foret T gfosanfiy gEv AgAsfuoTT 1Rl
AT ATEERET gET & | Af
cdNTe U SafreaEEgAAT IRl
qay frepwes aed eaRagAEaq |
ST cqaT FETREIAT A1 A 2
o 7 wifey afasfy avguerd & )
AT GHTAARATY GIT qr=argdn aar R
and that the people may sec them engage in a boxing match with my
two dexterous athletz, Chindra and Mushtika ; or haply my elephant
Kuvalaydpida, driven against them by his rider, shall kill these two
tuiquitous youngsters, sons of Vasudeva, When they are out of the
way, I will put to death Vasudeva himself, the cowherd Nanda, and
iy foolish father, Ugrasena, and 1 will seize upon the herds and
tecks, and all the possessions, of the rebellious Gepas, who have ever
Leen my foes, Excepe thou, lord of liberality, o!! the Yddavas are
hostile to me ; but I will devise schemes for their extirpation, and I
chall then reign over my kingdom, in concert with thee, wichout any
abcoyance. Through regard for me, therefore, do thou go asl

direct thee ; and thou shalt command the cowherds to bring in with
speed their supplies of milk and butter and curds.”

TATAREETE U AgrawrAal faot |
SRHTAE TS0 a7 gEaTHIfA JeEaT uxR

Being thus instructed, the illusirious Akrira readily undertook to

sara).  Duih our text and that of the Bhagavata however, intimute the
.1 bretion of the feast in question ob the jonrtzcrih day of the fornight
(p what moxth s not specified), and an occasiopal ‘passage of srms,
stocefore ;s all that is intended. The fourteenth day of the light lunation
o1 guy raonth ‘s commonly held appropriate for a holidey, or religicus
ste 1t will be seen in the sequel, that the keading feature of the cere-
mon:al was intended to have been a trial of arciery, spoided by Krshpa's
breaking the bow that was to have been used or the occasion.
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visic Krshna, and, ascending his stately chariot, he went forth from

the city of Mathuri.

CHAPTER XVI
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Keéin, confiding in his prowess, having received the commands of
Kansa, set off to th: woods of Vrinddvana; with the intention of
destroying Krshna. He came in the shape of a steed, spurning the
carth with his hoofs, scattering the clouds with his mane, and spring-
ing in his paces beyond the orbits of the sun and moon. The cow-
herds and their females, hearing his neighings, were struck with
rerror, and fled to Govinda for protcction, calling upon him to save
them. In a voice deep as the roaring of the thundercloud, Krshna
replied to them, ““Away with these fears of Kesin 3 is the valour of
a hero annihilated by your. alarms ¢ What is there to apprchcnd
from one of such little might, whose neighings are his only terrors ;
a galloping and vicious steed, who is ridden by the strength of the
Daictyas? Come on, wretch—1 am Krshna—and 1 will knock all thy
tecth down thy throat, as the wielder of the trident did to Pishan.'”

1 As Virabhadra did to Piisha or Pushan, a for 0
sacrifice of Daksha: see Bk. 1 Ch. VIIL n, 6. orm of Sarys. at (be
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Thus defying him to combat, Govinda went t encounter Kesin.
The demon ran upon him, with . his mouth opened wide ; but
Krshna enlarging the bulk of his arm, thrust it incto his mouth, and
wrenched out the teeth, which fell from his jaws like fragments ot
white clouds.  Still the arm of Krshna, in the throat of the demon,
contnued to enlarge, like 3 malady increasing from its commencement
ull 1t ends in dissolution. From his torn lips the demon vomited
foam and blood ; his eyes rolled in agony ; lus joints gave way ;
he beat the earth with his feet ; his body was covered with perspira-
tion ; he became incapable of any cffort. The formidable demon,
having his mouth rent open by the arm of Krshna, tell down, toen
asunder like a tree struck by lightning: he lay separated into two
portions, each having two legs, half a back, half a tail, one ecar, one,
eye, and one nostril. Krshna stood, unharmed and smiling, after
the destruction of the demon, surtounded by the cow-herds, who,
together with their women, were filled with astonishment at the death
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of Kesin, and glorified the amiable god with the lotus ecyes. Nérada
the Brahman, invisible, seated in a cloud, beheld the fa!l of Kesin,
and delightedly exclaimed, “Well done, lord of the universe, who
in thy sports hast destroyed Kesin, the oppressor of the denizens of
heaven!  Curious to behold this great combat between a man and a
hotse—such a one as was never before heard of—I have come from
heaven. Wonderful are the works that thou hast done, in thy dcscept
upon the earth ! they have excited my astonishment ; but this,
above all, has given me pleasure. Indra and the gods lived in dread
of this horse, who tossed his mane, and neighed, and looked down
upon the clouds. For this, that thou hast slain the impious Kefin,
thou shalt be known in the world by the name of Kesava,? Farcyvcl!:
I will now depart. 1 shall meet thee agan, conqueror of Kesin, in
two days more, in conflict with Kansa, When the son of Ugrasena,
with his followets, shall have been slain, then, upholder of the earth,

2. Or Keéi and va, ‘who kills, from vadh or badh, ‘to kili:’ but
this is a Pauranik etymology, and less satisfactory than the usual gram-
matical one of Ke$a, *hair,” and ‘va’ possessive affix ; Krshna corres-
ponding in this respect to the Apoilo Crinitus. [t is alsa derived from
the legend of his origin from u hasr’ (sce Bk, V. Ch, Loa, 23). and
again, Kesa is said to purport ‘rad: in.c’ or ‘rays,” wheiher of the sun or
moon or fire ; all which are the iunt of Krshpa: whence he is called
Kesava, ‘the rayed’ or ‘radiant” Mahabharata. Moksha Uharmas.
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will earth’s burdens have been lightened by thee. Many are the
battles of the’ kings that | have to see, in which chou shalt be re-
nowned. I will now depart, Govinda. A great deed, and acceptable
to the gods, has been done by thee. | have been much delighted with
thee, and now take my leave.” When Nairada had gone, Krshna,
not in any way surprised, returned with the Gopas to Gokula ; the
sole object of the eyes of the women of Vraja.®

CHAPTER XVTII
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Akrira, having set off in his quick travelling car, proceeded to visit
Krshna at the pastures of Nanda; and, as he went along, he con-
azraculated himself on his superior good fortune, in having an opport-
unity of beholding a descended portion of the deity. “Now,” thought
he, “has my life borne fruit; my night is followed by the dawn of
ci:ay;r since I shall see the countenance of Vishnu, whose eyes are
like the oxpanded leaf of the lotus. 1 shall behold that lotus eyed
aspect of Vishnu, which, when seen only in 1magination, takes away the
sins of men. I shall to-day behold that glory of glories, the mouth of

3 The legend is told by all the other narrators of Krshpa’s juvenile
cxploits.




749
VISHNU PURANA

 frotg A A Jargreafaetf A )
zenTfi gAY T AT ey gEd W&l

o9 g AT T JREH: |
=ou AsfaoTaTRed gearti SRRERE (el
zer gfeg) ANHT AAATALTSEAE

FATd ARG FEATT AwrE s
T FE ez-wr-P-aar-fe-Aega |
Ty wed Sl SETay @ % TR
FeateHT FeATaq Uea: TSR TE: |
M faceaTeaen AT @ aeafy AT g R0
wreE-Fa-aug-a-fagenfafn fafm
FHTL ST A1seT AV wrarefasafaug ¢
qrFIaE STqETd) FrEATRE S e |
& Wl T SR 13RI
s g a rercarfadfemm |
Fisadort suread are X sty ug

Vishnu, whence proceeded the Vedas, and all their dependant sciences.
I shall see the sovereign of the wotld, by whom the world is sustained;
who is worshipped as the best of males, as the male of sacrifice in
sacrificial rites. I shall see Kefava, who is  without  beginn-
ing or end; by worshipping whom with a hundred sacrifices, Indra
obtained the sovereignty over the gods. That Hari, whose nature 1is
vnknown to Brahmd, Indra, Rudra, the Afvins, the Vasus, Adityas,
and Maruts, will this day touch my body. The soul of all, the
knower of all, he who is all, and is pr,cscn't in all, he who is permanent,
undecaying, all—pcrvading, will converse with me. He, the unborn,
who has preserved the world 1n the various forms of a fish, a
tortoise, a bore, a horse,® a lion, will this day speak to me. Now
the lord of the earth, who assumes shapes ac will, has taken upon
him the condition of humanity, to accomplish some object cherished
in his heart. That Ananta, who holds the earth upon his crest, and
who has descended upon earth for its protection, will this day .call me
by my name. Glory to that being, whose deceptive adoption of father,

1 The commentator explains this to mean Hayagriva, or Vishau
with the neck and head of a horse ; who, it is said in the second book of
the Bhagavata, appeared at the end of a great sacrifice performed by
Brahma, and breathed from his nostrils the texts of the Vedas. The
fourth Avatéra is always elsewhere said to be the Vamana, or dwarf.
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son, brother, friend, mother, and relative, the world is unable'to pene-
trate.  Glory to him, who is one with true knowledge, who is inscrut-
able, and through whom, seated in his heart, the Yogi crosses the
wide expanse of worldly ignorance and illusion. I bow to him, who,
by the performers of holy rites, is called the male of sactifice (Yajna-
purusha)- by pious worshippers is termed Visudeva; and by the
culetvators of philosophy, Vishnu., May he in whom cause and effect,
and the world itself, is comprehended, gc propitious to me, through
his truth; for always do | put my trust in that unborn, eternal Haui;
by meditation on whom, man becomes the repository of all good
things.” ~
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His mind thus animated by devout faith, and meditating in this
manner, Akriira proceeded on his road, and arrived at Gokula a little
before sunsee, at the time of the milking of the cows; and there he
saw Krshna amongst the cattle, dark as the leaf of the full blown
lotus; his eyes of the same colour, and his breast decorated with the
Stivatsa mark; long armed, and broad chesved; having a high nose,
and a lovely countenance, brightened with mirthful smiles; treading
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firmly on the ground, with feet- whose nails wete tinted red; clad n
yellow garments, and adorned with a garland of forest Aowers; having
a fresh-gathered creeper in his hand, and a chaplet of white lotus
flowers on his head. Akriira also beheld there Balabhadra, white as
a jasmine, a swan, or the moon, and dressed in blue raiment; having
large and powerful arms, and a cotntenance as radiant as a lotus in
" bloom: like another Kaildsa mountain, crested with a wreath of clouds.
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thn Akriira sow these two youths, his countepance expanded

with delight, and the down of his body stood erect with pleasure : for
this he thought to be supreme happiness and glory; this, the double

manifestation of the divine Visudeva; this was the twofold gracifica-
tion of his sight, to behold the creator of the universe: now he hoped
thac his bodily form would yield fruie, as ic would bring him in con-
tact with the person of Krshna; and that the wearer of infinite forms
would place his hand on his back; the touch "of whose finger alone
is sufficient to dispel sin, and to secure imperishable felicity :  that
hand which launches the ferce irresistible discus, blazing wich all the
flaes of fire, lightning, and the sun, and slaughtering the demon
host washes the collyrium from the cyes of their brides: that hand
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into which Bali poured water, and thence obtained incftable enjoy-
ments below the carth, and immortality and dominion over the gods
for a whole Manvantara, wichout peril from a foec. “Alas! he will
despisc me, for my connexion with Kansa, an associate with evil,
though not contaminated by it. How vain is his birth, who is shunned
by the virtuous? and yet what is there in this world unknown to
him who resides in the hearts of all men, who is ever existent, exempt
from imperfection, the aggregate of the quality of purity, and identi-
cal with true knowledge? With a heart wholly devoted to him,
then, I will approach the lord of all lords, the descended portion of
Purushoitama, of Vishnu, who is without beginning, middle, or end.”

, , CHAPTER XVIII
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T.hus mcditgting, the Yidava approached Govinda, and addressed
him, and said, ““I am Akriira,” and bowed his head down to the feet
of' Hari ; but Krshna laid upon him his hand, which was marked
with the flag, the thunderbolt, and the lotus, and drew him
towards him, and affectionately embraced him. Then Kefava
and Rama entered into conversation with him,- and, having heard
from him all that had occurrred, were much “pleased, and led him to

their habitation: there they resumed their discourse, and gave him
food to eat, and treated him with proper hospitality, Akriira told
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them how their father Anakadundubhi, the ptrincess Devaki, and even
his own father, Ugrasena, had been insulted by the iniquitous demot
Kansa: he also related to them the purpose for which he had been
dispatched. When he had told them all these things, the destroyer
of Kesin said to him, «] was aware of all that you have told me, lord
of liberal gifts : Rama and 1 will go to-morrow to Mathurd along
with you. The clders of the cowherds shall accompany us, bearing
ample offerings. Rest here to-night, and dismiss all anxiety. With-
in three nights I will slay Kansa and his adherents.”’
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Haviog given order: accordingly o the cowherds, Akriira, with
Kefava and Rarma reviced to rest, and sleg” soundly in the dwelling
of Nanda. The nexe moraing  was bright, aud 1he vouths picpn(cd
to depatt for Mashurd wich fkrgra. The Gopls, sceing them about
to set forth, were much afficred : they wept bietly, their bracelets
were loose upon their arms, and they thus communed together:  “IE
Govinda depart for Mathutd, how will he returs o Gokula ? b
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cars will there be regaled with the melodious and polished convetsation
of the women of the city.  Accustomed to the language of the grace-
ful females of Mathurd, he will never again endure the rustic expres-
sions of the Gopis. Hari, the pride of the station, is carried off, and
a facal blow is inflicted upon us by inexorable destiny. Expressive
smiles, sofc language, graceful airs, elegane gait, and significant glan-
ces, belong to the women of the city. Hari is of rustic breeding,
and, captivated by their fascinations, = what likelihood is there of his
returning to the society of any onc amongst us # Kefava, who has
mounted the car to go to Mathurs, has been deceived by the cruel,
vile, and desperate Akriira. Does not the unfeeling traitor know the
affection that we all here feel for our Hari, the joy of our eyes, that
he is taking him away ? Unkind that he is, Govinda is dcparting
from us, along with Rdma: haste | let us stop him ! Why talk of
telling our seniors that we cannot bear his loss 5) What can they do
for us, when we are consumed by the fires of separation ? The
Gopas, with Nanda at theic head, ate themszlves preparing to depart;
o one makes any attempe to detain Govinda, Brighe is the morning




VISHNU PURANA 755

GERICICIRC TR L R DT D e
IFRAFREEHIES A1qT Avfeqesa 1Y
¥ afq ¥ g arafqarfa |
Safeeafa g @3g goFTEad 1”4
ATAATANATAFT AR |
Mfdramas e Wa  wfasafy 1!
T Y & garaTfive iRt |
frenferfamaar o serrafafarize
AFT MAISTeaTe AT Agrfafam)
SEAEA ATy farArFRomeRaT 1=
FgE Afasamery awET gl !
A fasagaaT=aTg Y aeATAT 1RR0
S T gt e F O g |
qENTATY AP 90T T AT (130l
&1 T TR o W fr Qe |
g0t gfe avsfr W e 3
sEwfagiET NdsEfrofE: |
JEATS ASTITT g TR Faras 13)

that succeeds to this nig]n: for the women of Mathurd, tor - the bees
of their eyes will feed upon the lotus face of Achyuta. Happy are
they who may go hence without impediment, and behold, enraptuced,
Krshna on his journey. A great festival will give pleasure to-day to
the cyes of the inhabitants of Mathurd, when they sce the person of
Govinda. What a blissful vision will be seen by the happy women
of the city, whose brilliant eyes shall regard, uachecked, the coun-
tenance of Krshna ! Alas ! the eyes of the Gopis have been depri-
ved of sight by the relentless Brahind, after he had shown them this
geeat trcasure.  In proportion as the affection of Hari for us decays,
so do our limbs wither, and the bracelets slip from our arms: and
now the cruel Akriira urges on the horses: all conspite to treat uu-
happy females with unkindness. Alas | alas | we see now only che
dust of his chariot wheels! and now he is far away, for even thac dust
1sno longer to be seen I Thus lamented by the women, Kefava
and Rdma quitted the districc of Vraja.! Travelling in a car drawn

1 Ia the Bhagavata, Hari Vamsa, &c. several adventures of Krshpa,
during his residence at Vraja, are recorded, of which our text makes no
mention. Of these, the two most papular are Krshna’s takiog away the
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by Heet horses, they arrived at noon at the banks of the Yamund,
when Akriira requested them to halt a liccle, whilst he performed the
usual daily ceremonial in the river.? Accordinglv the intelligent
Akriira bathed, and rinsed his mouth, and then entering the stream,
he stood meditating upon the supreme being ; but he beheld men-
tally? Balabhadra, having a thousand hooded heads, a garland of
Jasmine Howers, and large red eyes, attended by Visuki, Ranibha,
and other mighty serpents, praised by the Gandharbas, decorated with
wild flowers, wearing dark coloured garments, crowned with a chgplct
ot lotuses, ornamented with brilliant earrings, inebriate, and standing -
at the bottomn of the river in the water.*  On his lap he also beheld,
at his ease, Krshna, of the complexion of 2 cloud,? with full and

clothes of the Gopis whilst bathing, and his liberating the Gopas from
the mouth of Aghésura, disguished as a vast serpent, into which they
had entered, thinking it a cavern in a mountain. The omission of these
two legends, or of any of the rest, is not much to be regretted.

2 The noonday prayer, or Sandhya.

3 By his Dhyana, or force of meditation, iz which it is attempted to
bring before the mind’s eye some definite form of the object of adoration.
In this case Akriira is compelled to see a form he did mot anticipate.
The Hari Vamsa very clumsily sets him to meditate upon the serpent
Sesha, which spoils the story, intended as that is to exhibit the identity
of Balar&dmia and Krshna with the supreme. )

4 Balarim2 was thus visible in his rezt character of Sesha, the chief
of serpeats, the ciuch of Vishpu, and supporiet of the world.

5 Ot raither, he beheld Ghanasydmu, an appellation of Krshpa,
who is so called from being as black (§yams) as a cloud (ghana).
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coppery eyes, having an clegant form, and tour hands, armed with
the discus and other weapons, wearing yellow clothes, deeorated with
many coloured fowers, and appearing like a cloud embellished with
streams of lightning and the bow of Indra ; his breast was marked
with the celestial sign, his atms were radianc with bracelets, a diademn
shone on his brow, and he wote a white lotus for his crest:  he was
attended by Sanandana and other holy sages, who, fixing their eyes
upon the tips of their noses, were absotbed in profound meditation.
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When Akrira beheld Balardma and  Krshna in this sttuation, he

was much amazed, and wondered how they could so quickly have got
there from the chariot. He wished to ask them this, but Jandrddana
deprived him of the faculty of speech “at the moment. Ascending
then from the water, he repaired to the car, and there he found th.cm
both quietly seated in the same human persons as before.  Plunging
again into the water, there he again beheld them, hymned as before
by the Gandhatbas, saints, sages, and serpents.  Apprehending, there-

fore, their real character, he thus eulogized the eternal deity, who
consists of true knowledge :

geamefstaamfes awnedd |
afay AFEIFEEITT A9 49 ¥s|)

«Salutation to thee. who art uniform and manifold, all-pervading,
supreme spirit, of inconceivable glory, and who art simple existence.
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Salutation to thee, O inscrutable, who art truth, and the essence of
oblations, Salutation to thee, O lord, whose nacure is unknown,
who art beyond primeval matter, who cxi.stcst in‘ five forms,; as one
with the elements, with the faculties, with matter, wich the
living soul, with supreme spitit. Sho‘w favour o me, O soul
of the universe, essence of all things, perishable or eternal, whcg}lcr
addressed by the designation of Brahma, Vishnu, Siva, or the like.
I'adore thee, O god, whose nature is indescribable, whose purposes
are inscrutable, whose name even s unknown; for the actributes of
kind or appellation are not applicable to thee, who arc THATS,
the supreme Brahma, eternal, unchangeable, uncreated. But as the
accomplishment of our- objects connot be attained except through
some specific form, thou art termed by us Krshna, Achyuta, Ananta,
or. Vishnu. Thou, unborn divinity, arc all che objects of these
impersonations; thou art the gods, and all other beings; thou art the
whole world; thou art all.  Soul of the universe thou art exempt from
change, and there is nothing except thee in all this existence. Thou
art Brahmy4, Pasupati, Aryaman, Dhéri, and Vidhcri ; thou art Indra,
air, fire, the regent of the waters, the god of wealth, and judge of the
dead;. and thou, although but one, presidest ovet the world wich
various energies, addressed to various purposes. Thou, identical wich

6 Tad, ‘that’ ; all that is, or that can be conceived.
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the solar ray, createst the universe; all elementary substance is com-
posed of thy qualities; and thy supreme form is denoted by the
inperishable term  sat (cxistence). To him who is one with true

knowledge, who is and is not perceptible, I bow. Glory be to him,
the lord Visudeva, to Sankarshana, to Pradyumna, and to Aniruddha’,”

CHAPTER XIX
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Thns the Yadava Akriira, standing in the river, praised Keshna, and
worshipped him with imaginary incense and flowers. Disregarding all
other objects, he fixed his whole mind upon the deity; and having
continued for a long time in spiritual contemplation, he at last desis-
ted from his abstraction, conceiving he had effected the purposes of
soul. Coming up from the water of the Yamund, he went to the car,
and there he beheld Rima and Krshna seated as before. As his
looks denoted surprise, Krshna sald to him, “Surely, Akriira, you have
secn some marvel in the stteam of the Yamuni, for your cyes are

7 Akriira’s piety is here prophetic ; the son and grandson of Krshna
(see Bk. IY. Ch. XV.) are not yet born: but this is the Vaishnava style
of addressing Krshna or Vishnu, as identical with four Vyihas, ‘arrange-
ments’ or ‘dispositions,’ Krshna, Balardma, Pradyumna, and Aniruddha.
See As. Res. XVI. 35. In this, a: in several other places, the Vishnu
P. differs from some of the othe. sarratives of Krshna, by the length
and character of the prayers address=d to Vishpu. The Hari Vamsa,

for instance, here has no prayer or panegyric at all: the Bhigavata
inserts one,
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staring as st with astonishment.”  Akrura replied, ““The matvel that I
have scen in the stteam of the Yamund I behold before me, even hete,
in a bodily shape; for he whom I have encountered in the water,
Krshna, is also your wondrous self, of ‘whose illustrious person the
whole world. is the' miraculous developement. But enough of this;
Igt us proceed to Mathura: I am afreid Kansa will be angry at our
delay; such is the wretched consequence of ecating the bread of
another.”  Thus speaking, he trged on the quick horses, and they
arrived after sunset at Machurd. When they came in sight of the
city, Akriira said to Krshna and Rima, *“You must now journey on
foot, whilse 1 proceed alone in the car; and you must not go to the

house of Vasudeva, for the elder has been banished by Kansa on yourt
accnunt,”’
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Akrura having thus spoken, left them, and entered the city; whilst
Rima and Krshna continued o walk along the royal road. Regarded
with pleasure by men and women, they went along sportively, looking
like two young clephants.  As they roamed abou, they saw a washer-
man colouring clothes, and with smiling countenances they went and
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thcew down some of his fine linen. The washerman was the servant
of Kansa, made insolent by his master’s favour; and he provoked the
two iads with loud and scurrilous abuse, until Krshna steuck  him
down, with his head to the ground, and kiilled him. Then taking
the clothes, they went their way, clad in yellow and biue raiment,
until they came to a flower-seller’s shop. The fower-seller looked at
them with astonishment, and wondered who they could be, or whence
they could have come. Seeing two youths so lovely, dressed in yellow
and blue garments, he imagined them to be divinities descended upon
carth, Being addressed by them with mouths budding like lotuses, and
asked for some fowers, he placed his hands upon the ground, and
touched ic wich his head, saying, “My lords have shown me great
kindness in coming to my house, forunate that I am; 1 will pay them
homage.” Having thus spoken, the Aower-scller, with a smiling
aspect, gave them whatever choice-Aowers they selected, to conciliace
their favour.  Repeatedly prostrating himself before them, he presented
them with flowers, beautitul, fragrane, and fresh. Krshna then,
being much pleased with him, gave him this blessing; *Fortune,
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good friend, who depends upon me, shall never forsake you: never
shall you suffer loss of vigour, or-loss of wealth: as long as time shall
last your descendants shall not fail. Having long tasted various de-
lights on earth, you shall finally obtain, by calling me to recollection,
a heavenly region, the consequence of my favour. Your heart shall
ever be intent on righteousncss, and fulness of days shall be the portion
of your posterity. Your descendants shall not be subject to natural

infirmities, as long as the sun shall endure.” Having thus spoken,

Krshna and Rima, worshipped by the flower-seller, went forth from
his dwelling.?
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As they procceded along the high road, they saw coming towards
them, a young girl, who was crooked, carrying a pot of unguent.
Kgshna addressed her sportively, and said, ¢For whom are you carry-
ing that unguent? tell me, lovely maiden; tell me truly.” Spokcfx
to as it were through affection, Kubjd, well disposed towards Hari,
replicd to him also mirthfully, being smitcen by his appearance:

1 These incidents are told, with some unimporiant diff -
other accounts of Krshna’s youth. por ifferences, in the
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“Know yot not, beloved, that [ am the servant of Kansa, and' appoin-
ted, crooked as | am, to preparc his pecfumes. Unguent ground by
any other he does not approve of: hence I am entiched through his
liberal rewards.” Then said Krshna, “Fair-faced damsel, give us of
this unguent, fragrant and fic for kings, as much as we may rub upon
our bodies.” «Take it,” answered Kubji; and she gave them as
much of the unguent as was sufficient for their persons; and they
rubbed it on various parts of their faces and bodies,® till they looked
like two clouds, one white and one black, decorated by the many-tinted
bow of Indra. Then Krshna, skilled in the curative art, took hold
of her, under the chin, with the thamb and two fingers, and lifted up
her head, whilst with his feet he pressed down her feet; and -in this
wa[y he made her scraight. When she was thus relieved from her

deformity, she was a most beautiful woman; and, filled with gratitude
and affection, she took Govinda by the garment, and invited him to

1 They had their bodies smeared in the style called Bhaktichheda
(mﬁﬁi); that is, with the separating or distinguishing
(chheda) marks of Vaishnava devotion (bhaku) : certain streaks on the
forehead, nose, checks, breast, and arms, which denote a follower of
Vishnu. See As. Res. XVI. 33.
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her house.  Promising to come at some other time, Krishna smilingly

dismissed her, and then laughed aloud on beholding the countenance
of Baladeva.?
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Dressed in blue and yellow garments, and anocinted with fragrant
ungueacs, Kefava and Rima procceded to the hall of arms, which was
hung round with garlands: Inquiring of the warders which bow he
was to try, and being directed to it, he took it, and bent ic; bue
drawing it with violence, he snapped it in two,® and all Machurd
resounded with the noise which its fracture occasioned, Abused by
the warders for breaking the bow, Krshna and Rima retorted, and

defied them, and lefe the hall.
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When Kansa knew that Akriica had returned, and heard chat che

bow had been broken, he thus said to Chiniita and Musheika, his
boxers: «“Two youths, cowherd boys, have arnived; you must kill
them borh, in 3 trial of strengeh, in my presence; ior they practise

against gy hile. 1 shafl be weil pleased if you kili them in the match,
and w.!l zive you whataver you wish ; not else, These two foes of

2 The story is similarly told in the Bhdgavala, &c.

3 The bending or breaking of a bow is a favourite iocident in Hindu
heroic poetry, borrowcq, no doubt, from the Ramayana, where, however,
it has an object ; Lere it is quite gratuitous.
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mine must be killed by you fairly or unfairly. The kingdom shall
be outs in common, when they have perished.”” Having given them
these orders, he 'sent next for his clephant driver, and desired him to
station his greac elephant Kuvalaydpida, who was as vast as a cloud
charged with rain, near the gate of the arena, and drive him upon
the two boys when they should attempt to cnter. When Kansa had
issued these commands, and ascertained that the platforms were all
ready for the spectators, he awaited the rising of the sun, unconscious
of impending death.
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In the morning the citizens assembicd on the platforms set apart
for them, and the princes, with the ministers and courtiers, occupied
the royal scats. Near the centre of the circle judges of the games
were stationed by Kansa, whilse he himself sat apart close by upon a
lofty throne. Separate platforms were erected for the ladies of the
palace, for the courtesans, and for the wives of the citizens.* Nanda

4 The Bhégavata enters irto even fewer particulars than cur text of
*he place set agurt for the zames. The Hari Vamsa gives a much more
detaiied description, whick s in some respecis curious. The want of
any techirdcal ghossary, and the general manner in which technical terias
are explainzd ip the ordicary cici:onarics, rendar it difficult to understand
exactly wha: is intended. and any translauon of the parsages musi be
defective. The French version, however, probably represenis a wmuch
more splendid and threatrical scene than the text anrhorizes, and tzay
therefore admit of correction. The general pian is nothing more than
an enclosed space, surrounded by temporary structures of timber or
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and the cowherds had places appropriated to them, at the _cpd ot
which sat Akriira and Vasudeva. Amongst the wives of the citizens

bamboos, open or enclosed, and decorated with hangings and garlands.
It may be doubted if the details described by the compiler of the Hari
Vams$a were very familiar even to him ;: for his description is not always
very consistent or precise. Of two commentators, one evidently knows
nothing of what he attempts to explain ; but with the assistance of the
oth;r. tdne passages may be thus. though not always confidently,
rendered:

“The king, Kansa, meditating on these things. went forth from his
palace to the place' which had been prepared for the sight of the cere-
monial (1), to inspect the scaffolds (2), which had been constructed. He
found the place close set with the several platforms (3). of the different
public bodies (4), strongly put together, and decorated with roofed
pavilions of various sizes, supported by colums, and -divided into com-
modious chambers (5). The edifice was cxtensive. well arranged, secured
by strong rafters (6), spacious and lofty, and commodious and secure.
Stairs led to the different galleries (7). Chairs of state (8) were placed
in various parts of it. The avenues that conducted to it were narrow
(9). It was covered with temporary stages and sheds (10), and was
capable of sustaining the weight of a multitude.

“Having seen the place of the festival thus adorned, Kansa gave
orders, and said, ‘To-morrow let the platforms and terraces and pavilions
(11) be decorated with pictures and garlands and flags and images (12),
and let them be scented with fragrant odours, and covered!over with
awnings (13). Let there be ample heaps of dry, pounded cow-dung (14)
provided on the ground, and suitable refreshment chambeis be covered
over, dnd decorated with bells and ornamented arches (15). Let large
water-jars be securely fixed in order, capable of holding a copious
supply, and provided with golden drinking-cups. Let apartments be
prepared (16), and various kinds of beverage, in appropriate vessels, be
ready. Let judges of the games be invited, and corporations with their
chiefs. Let orders be issued to the wrestlers, and notice be given to the
Spectators ; and let platforms for their accommodation be fitted up in
the place of assembly.” ”(17).

When the meeting takes place, the site.of the games is thus described :
*“Upon the following day the amphitheatre (18) was filled by the citizens,
anxious to behold the games, The place of assemby (19) was supported by
octagonal painted pillars (20), fitted up with terraces and doors and bolts,
with windows circular or crescent; shaped,and accommodated with seats
with cushions (21), and it shone like the ocean whilst large clouds hang
upon it, with spacious, substantia} pavilions (22), fitted up for the sight
of the combat ; open to the front (23). but screend with beautiful and
fine curtains (24), crowned with festoons of flowers, and glistening with
radiance like autumnal clouds. The pavilions of the different companies
and corporations, vast as mountains,were decorated with banners, bearing
upon them the implements and emblems of the several crafts (25). The
chambers of the inhabitants of the inner apartments shone near at hand,
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appeared Devaki, mourning for her son, whose lovely face she Jonged
to behold even in the hour of his destruction. When the musical

bright with gold and painting and net-work of gems: they were richly
decorated with precious stones, were enclosed below with costly hapg-
ings, and orpamented above with spires and banners, and- looked like
mountains spreading their wings in the sky: while the rays of light
reflected from the valuable jewels weré blended with the waving of white
chowries, and the musical tinkling of female ornaments. The separate
pavilions of the courtesans were graced by lovely women, attired in the
most splendid dresses (27), and emulated the radiance of the cars of the
gods. In the place of assemb)y there were excellent seals, couches
made of gold, and hangings of various colours, intermixed with bunches
of flowers: .and there were golden vases of water, and handsome places
for refreshment, filled with fruits of various kinds, and cooling juices,
and sherbets fit for drinking (28). And there were many cther stages
ahd platforms, constructed of strong timber, and hangings by hundreds
and thousands were displayed: and upon the tops of the houses, cham-
bers fitted up with delicate jalousies, through which the women mighg
behold the sports, appeared like swans flying through the air,

«In front stood the pavilion of Kansa, surpassing all the rest in
splendour, looking like mount Meru in radiance ; its sides, its columns,
being covered with burnished gold ; §astcn&d with coloured cords ; and
every way worthy the presence of a king.”

In justification of the rendering of the above, an explanation of the
technical terms, taken either from dictionaries or from the commentators,

may be subjoined. (1) Kansa went to the Prekshdgéra ( Syrme’ ),
literally ‘house of seeing ;> but it is evident, from its interior being

visible to spectators on the tops of the houses, as subsequently mentioned,
that it was not a theatre, or covered edifice. If a building at all, it was
merely a sort of stockade. One commentator calls it, ‘a place made for

seeing the sacrifice ; ygigiwqgm’ o3 @’ (2) Manchéndm avalokaka
( waTARIAEs: ).  The Manché is commonly understood to signify a
raised platform, with a floor and a roof, ascended by a ladder: see
Dictionary, (3) Mancha-vita ( qmqre: ). Vitais either ‘site’ or ‘in-
closure,” and is used here without much affecting the sense of Mancha.
The compound is explained by the commentators, ‘prepared places’
( famgaa: ), ot ‘the sites of the platforms’ (gngra: ). (4) The Srenis
( Aahei ), associations of artificers practising the same art.  One of the

commentaries understands the term to be here used to denote, not their
station, but their labours: ‘The structure was the work of the artificers’

(ﬁqﬁ:ﬂ g% ). (5) Several words occur here of technical import.

The passage is, QAT GHIFTARIRINT F2 PramaTats aninyfid |
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ani le cried,
1 nded, Chiéniira sprang forth, and the peop ;
:?Is\tlrall‘;]?’nzldsof\‘:fushgikav slapped his arms in  defiance.  Covered with

Valabhi is said by the commentator to mean a structure with a pent
roof, supported by six columns. Kuti, a circular one, having seven
roofs—so:mething perhaps like a Chinese pagoda—and four columns.

The Eka-stambha is a chamber, supported by one column: Tt iireaaa
RESEERURE CUTER ¢ S A T e Sy wRgfiwagast: |
(6) Saraniryytham ( mrf%pzfg' ). It is difficult to understand the

necessity of rafters in an inclosure in which the platforms and Stages
seem to have been erected independently of any floor or wall: but the
commentary explains Niryyiha, 'strong brackets, projecting from a

house:” afaey's zzar=an: agfrtagTsta | (7) Aslish{a suslishta
mancharohanam. The first epithet is explained, °not contracted’
(mHgfad ) ; the second, ‘well constructed® ( ayefad ) ; and for the
‘ascending’ (Archanam) we have.q}q‘m:iﬁ;zfq ‘where was a line of steps,’
or ‘ladders’. There is another reading of the text, however, which may
be rendered, ‘Having steps well secured in their ascent above'(azq;\
Tgglee’ serIgw’ ). (8) 'Seats for kings’ ( maafa ). (9) Such is the
literal purport of Sanchéra-patha-sankulam_( gy’ ) ; implying,
possibly, the formation of passages by fences on either side. (10) This
is doubtful : the phrase is (%" ®@fwifr: ) Chhannam-tad-vedikabhi.
Chhannam means, literally, ‘covered,” and can scarcely be used in the
sense of ‘overspread or filled with.’ Vedika means an elevated floor or
terrace, with which a halt or edifice cannot well be ‘covered ;’ and there-
fore requires the sense here given to Chhanna. . The femmentators ase
silext, (11) The Manchavitas and Valabhis, as above : the other ierm
is Vithi, ‘a shop,” ‘a stall,’ “a terrace,” ‘a road.” (12) Let them be Vapush-
manta ( qgs=q: ) ; ‘having painted or sculptured figures’ (ﬁ“ﬁgwr&

g®1: ). The other commentary render it merely ‘pleasant’ or *agreeable’

( =g ). (13) ‘Covered above with cloths’ ( 3udtde=sar: ).

The use of the awning or Samiana is very common in India. (14) For
the wrestlers to rub over their bodies to absorb the perspiration

{ a@mi AFenrstard’ ). (15) This is all rather questionable: the
passage is most usually, TUITRTAreTes F@qrgeTa: + Vali or Bali in

one sense means ‘ine edge of a thatch,” agd may be put for some sort of
temporary structure. a kind of retiring ¢¢ refreshment room for the

boxers and weestlers. In some copies it is read, warE T ‘beautiful
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must and blood from the elephant, whom, when goaded upon them
by his driver, they had slain, and armed with his tusks, Balabhadra

with clothes spread,’ on which the performers may sit when disengaged ;
perhaps a sort of carpet on the ground. (16) The expression is again
Vali ( ES R IR E o o ). Another sense of the word-is, offering of viands,

or of the remains of a sacrifice,4o all beings; but that cdnnot be its
purport here ; nor is it ever used in the sense of viands in general. The
verb Kalpa or Kilrip also usually implies ‘making.” (17) Manchavata ;
‘in the Saméja,’ or -assembly.’ (18) Mahédranga ( mgroy ) “the great
place of the performance.” Ranga is ‘acting’ or ‘represeptation ;* also
the place or site of it. (19) All the copies consulteg, except one, offer
an irregularlity of construction, which, although defended by. the com-
mentators, is a license scarcely allowable. The epithets of the first verse
are all in the plural number ; they then occur in the singular, to agree
with the only substantive in the description, Samajavédta. According to

the commentaries, the plural term Manchas ( #am: ) understood is the

substantive to the epithets of the first stanza, and Sam4javata the singu-
lar to those of the other verses. This awkardness is however avoided
by the reading of an old and very good copy, which puts it all in the

singular ; as, FRYATEIHETY: TTEERARS: TETITEIAE TERTRINE: |
(20) The expression is Charapa, literally “foot ;’ explained by the com-
mentator, Stambha, ‘post’ or ‘pillar.’ (21) The reading of most of the

copies is Sayanottama ( grqaitew: ), which may be taken as the sense of
Talottama.' ‘couches or benches with ‘cushions.” (22) Manch4agéarais
(wamm? ), ‘temporary houses.’ (23) Or ‘fronting to the east’ ( TiE_g&: ).
(24) Nirmuktais ( ﬁrii‘; ): explained by the commentator to mean ‘fine
threads,” ‘network,’ or ‘gauze,’ through which persons, females especially,
may see without being seen. (25) @iz sggafa: qgrerfiv: 1 (26) ‘With
ridges and projections’ ( & grgsrgTfiw ). The commentator explains
this, ‘with flages on the top of them ( 3gR XY gwamerfa ). (27) This
appears to be intended for an epithet of the women, although Astarapa
18 not usually applied to dress: syegmar Wy argatfi: @ (21)
qﬁm{qﬁu ar%tfr; qreqifstar: + Phala, of course, is ‘fruit,’ Avadansa is

explained in lexicons, ‘what is eaten to excite thirst :* one comment
gives it, ‘what may be sucked,” as tamarinds, and the like. Chéngeri is
explained, ‘fluids for drinking, made with sorrel, or acid fruits ;" that is,

sherbets. (29) gmarariewr or IeMfAET is an epithet of the Preksha-
géra, or look-out house of the women ( &iut SsrrT: )’ situated on the
tops of their houses, according to the commentators ; rmft o 34
‘qEAATTR GawAT: SEAURT: | an arrangement very compatible with the
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and Janirddana confidcntly entered the arena, like two lions amidst a
herd of deer. Exclamations of pity arose from all the spectators,
along with expressions of astonishment. *This then,” said the
people, “is Krshna! this is ‘Balabhadra! This is he by whom the
fierce night-walker Piitand was slain ; by whom the waggon was
overturned, and the two Arjuna trees felled ! This is the boy who
trampled and danced on the serpent Kiliya; who upheld the mouncain
Govarddhana for seven nights ; who killed, as if in play, the iniqui-
tous Arishta, Dhenuka, and Keéin! This whom we see is Achyuta !

ATATET  AFETGEISHEISTSANSTT: |

TATfa S AT 1350
9% @ HOAY TN ¢ G [HTH: |
T ATed a5 AnaegEfeaty uzon

This is he who has been foretold by the wise, skilled in the sense of
the Purdnas, as Gopéla, who shall exalt the the depressed: Yidava race!

w9 @ gergaer s faesie |

A AL T WTET W= 3s)

Td iy IR T FH T qqEA |

STEAT SFFAT: TES, AT 113311
This is a portion of the all-existing, all-generating  Vishnu, dQSCFIIdfd
upon earth, who will assuredly lighten her load ! Thus did the

citizens describe Rdma and Krshna, as soon as they appeared ; whiist
the breast of Devaki glowed with maternal affection ; and Vasudeva,

form of Indian_houses, which have flat roofs, commonly enclosed by a
treilis work, or jalousie of masonry. It is observable, that in the Vishpu
Purana, and in the Mah4abhiraia, on various public occasions, the women
take their places on the platforms, or in the pavilions, without curtains
Or screens.
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forgetting hus infirmicies, tele himself young again, on beholding
the countenances of his sons as a season of . rejoicing. The women
of the palace, and the wives of the citizens, wide opened their eyes,
and gazed intently upon Krshna. “Look, friends,” said they to
their companions ; *“look at the face of Krshna ; his eyes are
reddened by his conflict with the elephant. and the drops of pers-
piration stand upon his cheeks, outvieing a full blown lotus 1 autumn,
studded with ghlittering dew. Avail youtself now of the faculty of
vision. Observe his breast, the seat of splendour, marked with the
mystic sign ; and his arms, menacing  destruction to his foes.” Do
you not notice Balabhadra, dressed in a blue gatment ; his counte-
nance as fair as the jasmine, as the moon, as the fibres of the lotus
stem? Sec how he gently smiles at the gestures of Mushtika and
Chdndra, as they spring up. And now bekold Hari advance to

encounter Chénira. What! are chere no elders, judges of the field?
& NIAIEIT-GFATE@IRT |
% I fEAR-rAsT qgER: wes
T gofet v avy aataay |

How can the delicate form of Hari, only yet in the dawn of adoles-

cence, be regarded as a match for the vast and adamantine bulk of
the great demon?  Two youths, of light and elegant persons, are in
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the arena, to oppose athletic fiends, headed by the cruel Chanira.
This is a greae sin in the judges of the games, for the umpires to
suffer a contest between boys and strong men.”

T ES IS EIHTEI YA |
T TEHE (ST AEG WA gre WL
FEWEISTT IERIE Faun sfed a.T )
9% 92 q&T1 el ROt qEgad 1Rl
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As thus the women of the city conversed with one another, Hari,
having tightened his girdle, danced in the ring, shaking the ground
on which he trod. Balabhadra also danced, slapping his arms in
defiance.  Where the ground was firm, the invincible Krshna con-
tended foot to foot with Chdnita. The practised demon Mushtika
was opposed by Balabhadra. Mutually entwining, and pushing, and
pulling, and beating cach other with fists, arms, and elbows, pressing

cach other with their knees, interlacing their arms, kicking with their
teet, pressing with their whole weight upon one another,? fought Hari

5 The terms here used are technical, and refer to the established
modes of wrestling amongst Hindu athletz. 1. Sannipéata ( gfiama: )
is described ‘mutual laying hold of.” 2, Avadiita ( syaqa: ), ‘letting go
of the adversary.’ 3. Kshepana ( [uw’ ), ‘pulling to, and casting back.’'
4. Mushtinipdta ( gfefagra: ), ‘striking with fists” 5. Kilanpipata
( #rafaara: ), ‘striking with the elbow.” 6. Vajrapipata ( gwrfagra: ),
*striking with the fore-arm.” 7. Jdnunirghata ( sngf‘;m?a-. ), ‘pressing of
striking with the knees.” 8. Bdhuvighattana ( grgfaees ), ‘interlacing
the arms.” 9. Padoddhita ( tnﬂa;a: ), ‘kicking,’” 10. Prasrishtd ( sqsr)
‘intertwining of the whole body.” In some copies another term occurs,




VISHNU PURANA 773

FAenfaa a9 JaEE gIre |
goyorfafaere guengaaafat 14L)
JTag 1" F07A P gRAT &
NUEIHATTGT qraaEsateaad L&l
FIsTT 37 A7 Sroga s |
GETATHAAT BRI EI 1Ll
TR Fﬁﬁﬁ.’e'gr T[T |
JTATATY JEITIOT FE: HATTIT U Ss)
gafey qeiy iy aeem |
& TEATaarE agzaiaEa: (1480
s Mifaws | =R sifg e | amen
TG AATR g Nan U ol
R fad F1 Fifser wyggaa:
JqATH HTAATATH TG FATGH 1€
WA PRI S0 AR HIAAT, |
YATITEE EATATE T TS 1% Rl

and Chanara. Desperate was the struggle, though without weapons, and
one for life and death, to the great gratification of the spectators. In
proportion as the contest continued, so Chaniira was gradually losing
something of his original vigour, and the wreath upon his head
trembled from his fury and distress®; whilst the world-comprehending
Kgshna wrestled with  him as if but in sport,  Beholding Chanira
losing, and Krshna gaining strength, Kansa, turious with rage,
commanded the music to cease.  As soon as the drums and  trumpers
were silenced, a numerous band of heavenly instruments was heard
in the sky, and the gods invisibly exclaimed, “Victory to Govinda!
Ke$ava, kill the demon Chinira! Madhusiidana having for a long
time dallied with his adversary, at last lifted him up, and whited
him round, with the intention of putting an end to him.  Having
whitled Chinira round a hundred times, until his breath was expend-

Asmanirghéia ( wyafaa: ), ‘striking with stones.’ or striking blows as
hard as with stones ;’ for stones could scarcely be used in a contest
specified as ‘one without weapons’ ( sqr&” g )

6 Krshna contended with Chdniira, *who through distress and anger

shook the flowers of his crest ;” {rragar  HrfasmEdac 1 The two
last terms are explained, ‘the flower of the wreath on his head:’

T Ty !
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ed 1n the arr, Krshna dashed him on the ground with such violence
. as to smash his body into a hundred fragments, and strew the earth
with a hundred pools of gory. wmire. Whilst this ook place, the
mighty Baladeva was engaged in the same manner with the demon
bruiser Mushtika. Swiking him on the head  with his fists, and on
the breast with his knees, he stretcched him on the ground, and pum-
melled him there till he was dead. Again, Krshna encountered the
royal bruiser Tomalaka, and felled him to the earth with a blow of
hss lefe hand, When the other athletz saw Chéniira, Mushtika, and
Tomalaka killed, they fled from the field ; and Krshna and Sankar-
shana danced viccorious on the arena, dragging along with them by
force the cowherds of their own age. Kansa, his eyes reddening with
wrath, alied uloud to the surrounding people, “Drive those two cow-
boys oui ©f e assembly: seize the villain Nanda, and secure bim
with chains of wan: put Vasudeva to death with  tortures intolerable
to his years: and lay hands upon the catdle, aud whatever else belongs
to those cowherds who are che associates of Krshna,”
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Upon hearing these ordecs, the destroyer of Madhu laughed at
Kansa, and, springing up to the place where be was seated, laid hold
of him by the hair of his head, and struck his cista to the ground :
then casting him down upon the carch, Govinda threw himself upon
him, Crushed by the weight of the upholder of the universe, the
som of Ugrasepa, Kansa the king, gave up ‘he ghost, Xgbas then
dragged the dead body, by the hair of the head, into the ceure of
the arena, and a decp furrow was made by the vast and heavy carcass
of Kansa, when it was dragged along che ground by Krshna, as if
a torrent of water had ran through 1.7 Sccing Kansa thus rreated,
his brother Sumilin came to his succour ; bus he was encounceced,
#nd casily killed, by Balabhadra. Then arose 4 general cry of prief
from the surrounding circle, as they beheld the king of Mathurd chus
slain, and treated with such contumely, by Krshna. Kishoa,
dccompznied by Baiabhadra, embraced the feer of Vasudeva and of
Devaki ; but Basudeva rarsed him up : aud he and Devaki tecalling
to recollection what he had said to them ac his birth, they bowed to

7 Et laiis median sulcus diducit arengm. *‘The yielding sand being
furrowed inta a ditch or » water-course, by the dead bodies being dragged

over it. 'The text is, MIurfmgar afcer A7 wogar 1 sa1 Fow 20w
W7 qgmema:
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Janirddana, and the tormer thus addressed him: “Have compassion
upon mortals, O god, benefacter and lord of derties: it is by thy
favour to us two that thou hast become the (present) upholder of the
world. That, for the punishment. of the rebellious, ¢hou hast
descended upon earth in my house, having been propitiated by my
prayers, sanctifies our race. Thou art the heart of all creatures; thou
abidest in all creatures; and all that has been, or will be, emanates
from thee, O universal spitit | Thou, Achyuta, who comprehendest
all the gods, art eternally worshipped with sacrifices: thou arc sacrifice
iself, and the offerer of sacrifices. The affection that inspires my heart
and the heart of Devaki towards thee, is if thou wast our child, is
indeed but crror, and a grear delusion. How shall the tongue of a
mortal such as I am call the creator of all things, who is without
beginning or end, son? Is it consistent that the lord of the world, trom
whom the world proceeds, should be born of me, except through

illusion? How should he, in whom all fixed and moveable things are
contained, be conceived in the womb and born of a mortal being?

g@ gaE T | aife faaaRraarEm o wuThE g
AFTTRIRT TR | & AN famigafa 15 Rwau@a s

Have compassion theretore imdeed, O supreme lord, and in thy
descended portions protect the universe. Thou art no son of mine, Tlus
whole world, from Brahmd to a tree, thou art.  Wherefore dost thou,
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who art one with the supreme, beguile us¢ Binded by delusion, 1
thoughe chee my son; and for thee, who art beyond all fear, I dread-

ed the anger of Kansa, and therefore did I take thee in my terror to
Gokula, where thou hast grown up; but I no longer claim thee as
mine own. Thou, Vishnu, the sovereign lord of all, whose actions
Rudra, the Maruts, the Aévins, Indra, and the gods, cannot equal,
although they behold them; thou who hast come amongst us for the
benefit of the world, art recognised. and delusion is no more.”

CHAPTER XXT
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. Having pcrmittcd to Devaki and Vasudeva an interval ot true know-
ledge, through the contemplation of his actions, Hari again spread the
delustons of his power over them and the tribe of Yadu. He said to
them, “Mother; venerable father; you have both been long observed by
Sankarshana and myself with sorrow, and in fear of Kansa. He whose
time passes not in respect to his father and mother, is a vile being, who
descends in vain from virtuoas parents. The lives of those produce good
fruit, who reverence their parents, their spiritual guides. the Brahmans,
and the gods. Pardon therefore, father, the impropriety of which we
may have been culpable, in resentiny wichout your orders, to which we
acknowledge that we are subject, vz oppression we suffered from the
power and violence of Kansa.” ’inus speaking, they offcred homage
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to the elders of the Yadu ttibe in order, and then in a suitable manner
paid their respects to the citizens. The wives of Kansa, and those

of his father, then surrounded the body of the king, lying on the
ground, and bewailed his fate in deep affliction.. Hari in various ways

expressed his regret for what had chanced, and endeavoured to console
them, his own eyes being suffused with tears. The foe of Madhu then
liberated Ugrasena from confinement, and placed him on che throne,
which the death of his son had ieft vacant. The chief of the Yida-
vas, being crowned, performed the funeral rites of Kansa, and of the
rest of the slain. When che ceremony was over, and Ugrasena had
resumed his royal seat, Krshna addressed him, and said, “Sovereign
lord, command boldly what else is to be done. The curse of Yaydti
has pronounced our race unworthy of dominion:' but with me, for
your servant, you may issue your orders to the gods. How should

kings disobey them?™”
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. Thus havm_g spoken, the human Kefava summoned mentally the
deity of the wind, who came upon the instant, and said to him,

.1 The curse proncunced on the elder sons of Yayati, o 'th-' N
ing to take upon them their father’s infirmities. See %k. I\?. C%l.r xrt‘afus
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“Go, Viyu, to Indra, and desire him to .la aside - his pomp, and
resigh to Ugrasena his splendid hall Sudharman: tell him- that
Krshna commands him to send the royal hall, the unrivalled gem of
princely courts, for the assemblage of the race of Yadu.”™ Accordingly
Viyu went, and delivered the message to the husband of Sachi, who
immediately gave up to him the hall Sudharman, and Viayu conveyed
it to the Yadavas, the chiefs of whom thenceferth possessed this
celestial court, emblazoned with jewels, and defended by the arm
of Govinda. The two exccllent Yadu youths, versed in all
knowledge, and possessed of all wisdom, then submitted to
instruction, as the disciples of teachers. Accordingly they repaired
to Sindipani—who, though ‘born -in Ki&f, resided -at Avanti—
to study the science of arms, and, ‘becoming his pupils, were
obedient and -attentive to their master, exhibiting an example to
all men of the observance of instituted rules, In the course of
sixty-four days they had gone through the clements of military

science, with the treatises on the use of arms, and directions for
the mystic incantations, which secure the aid of supernatural weapons.?

2 They read through the Dhanur-veda, which treats of military
matters ; with the Rahasya, ‘the mystical part ;* and the Sangraha, ‘col-
lection’ or ‘compendium,” said to be here the Astra-prayoga. ‘the
empoloyment of weapons.’ ‘ -
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Sdndipan, astonished at such proficiency, and knawing that it excced-
ed human faculties, imagined thar the sun and moon had become his
scholars.  When they had acquired alf that he could teach, they said
to him, ‘‘Now say what present shall be given to you, as the precep-
tor’s fee.”  The prudent Sindipani, percetving chat they were endow-

ed with more then' mortal powers, requested them to give him his
dead son, drowned in the sea of Prabhisa.? Taking up their arms,
they marched against the ocean ; but the all-comprehending sea said
to them, “I have not killed the son of Sdndipani ; a demon named
Panchajana, who lives in the form of a conch shell, seized the boy :
he is still under my waters. On hearing this, Krshna plunged into
the sea ; and having slain the vile Panchajana, he took the conch
shell, which was formed of his bones (and bore it as his horn), the
sound of which fills the demon hosts with dismay, animates the vigour
of the gads, and annihilates unrighteousness. The heroes also recover-
ed the bov fram the prains of death and restored him in his former

3 Prabhasa is a place of pilgrimage in the west of India, on the
coast of Guzerat, near the temple of Somanath, and town of Pattan
Somanath. It is also knows by the name of Soma-tirtha ; Soma, or the
moon, having been here cured of the consumption brought upon him by
the imprecation of Daksha, his father-in-law. Mahabhérata, Salys p,
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person to his facher. Rima and Jandtddana then returned to Mathurs,
which was well presided over by Ugrasena, and abounded in a happy
population both of men and women.*

CHAPTER XXII
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Pardfara,—The mighty Kansa had married the two daughters of
Jarisandha, one named Asti, the other Prdpti. Jardsandha was king
of Magadhd, and a very powerful prince ;* who, when he heard that
Krshna had killed his son-in-law, was much incensed, and, callecting
a large force, marched against Mathura, determined to put the Yddavas
and Krshna to the sword. Accordingly he invested the city with
three and twenty numerous divisions of his forces.® Rima and Jandcd-
dana sallied from the town with a slender, but resolute force, and
fought bravely with the armies of Magadhd. The two youthful lea-

ders prudently resolved to have recourse to their ancient weapons, and

4 The incidents of the two last chapters are related in the Bhdgavata
and Hari Vamsa, often in the words of the text, but with many
embellishments and additions, especially in the latter. The Brahma
Vaivartta, on the other hand, makes still shorter work of these occur-
rences than our text.

1 See Bk. 1V. Ch. XIX.

2 With twenty-three Akshouhinis, each consisting of 109,300 in-
fantry, 65,610 horse. 21,870 chariots, and as many elephants. The Hari
Vamséa epumerates, as the allies or tributaries of Jardsandha, a number
of princes from various parts of India, but this is a gratuitous embellish-
ment.
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accordingly the bow of Hari, with two quivers filled with exhaustless
arrows, and the mace called Kaumodaki, and the ploughshare of
Balabhadra, as well as the club Saunanda, descended at a wish from
heaven. Armed with these weapons, they speedily discomfited the
king of Magadh4 and his hosts, and re-entered the city in triumph,
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Although the wicked king of Magadhd, Jarisandha, was defeated,
yet Krshna knew that whilst he escaped alive he was not subdued; and
i fact he scon returned wich a mighty force, and was again forced
by Rdma-and Krshna to fly. . Eighteen times® did the haughty prince
of Magadh4 renew his atrack upon the Yidavas, headed by Krshna;
and was as often defeated and put to the rouc by them, with very
inferior numbers.  That the Yidavas were not overpowered by. their
foes, was owing to the present might of the portion of the discus-
armed Vishau. It was the pastime of the lord of the universe, in his
capacity of man, to launch various weapons against his enemies ; for

. 3 The Bhagavata and Hari Vamsa say ‘seventeen times.’ The latter
indulges in a prolix description of the first encounter ; nothing of which
occurs in the Bhagavata, any maore than in our text. »
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what effort of power to annihilate bis foes could be necessary to him,
whose fiat creates and destroys the world ? but as subjecting himself
to human customs, he formed alliances with the brave, and engaged
in hostilities with the base. He had recourse to the four devices of
policy, or licgotiation, presents, sowing dissension, and chastisement;

and sometimes even betook himself to flight. Thus imitating the
conduct of human beings, the lord of the world pursued at will his

sports.

CHAPTER XXIII
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Pardara,.—~Sydla having called Girgya the Brahman, whilst ac the
cow-pens, impotent, in an assembly of the Yédavas, they all laughed;
at which he was highly offended, and repaired to the shores of the
western seca, where he engaged in arducus penance to obtain a son,
who should be terror to the tribe of Yadu. Propitiating Mabideva,
and living upon iron sand for twelve years, the deity at last was
pleased with him, and gave him the desited boon. The king of the
Yavanas, who was childless, became the friend of Girgya; and the
latter begot a son by his wife, who. was as black as a bee, and was
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thence called Kdlayavana'. The Yavana king having placed his son,
whose breast was as hard as the point of the thunderbole, upon the
throne, retired to the woads. . Inflated with conccit'of his prowess,
Kilayavana demanded of Narada who were the most rn,l'ghty heroes on
carth. To which the sage answered, “The Yidavas, Accord.mgl.y
Kilayavana assembled many mytiads of Mlechchhas and barbarians?,
and with a vast armament of elephants, cavaley, chariots, and foot,
advanced impatiently againse Mathurd and the Yddavas; wearying
every day the animals that carried him, but insensible of fatigue
himself.

1 This Jegend of the origin of Kalayavana is given also by the Hari
Vamsa. The BhAgavata, like our text, comes at once to the siege of
Mathura by this chief ; but the Hari Vamsa _suspendeds the story, for
more than thirty chapters, to narrate an origin of the Yadavas, and sun-
dry adventures of Krshna and Rama to the soqth-wegt. Most of these
have no other authority, and are no doubt inventions of the Dakhini
compiler ; and the others are misplaced.

2 So the Bhagavata describes him as leading a host of Mlechchhas,

or barbarians, against Krshna; but in tne Mahabhéraja, Sabhi
Parvan, where Krshna describes the power of Jardsandha, he admits
that he and the Y&davas fled from Mathuré to the west, through fear of
that king, but no account is given of any siege of Mathurd by Kala-
yavana. The only indication of such a person is the mention tnat
Bhagadatta, the Yavana king, who rules over Muru and Naraka in the
west and south, is one of his most attached feudatories. This king is
in various other places called king of Pragjyotish, as he is in a
subsequent passage of the same book, Sabh& P.; and this pame is
always applied to the the west of Assam. His subjects are. however,
still Yavanas and Mlechchhas, and he presents horses, caps set with
jewels, and swords with ivory hilts ; articles scarcely to be found in
Assam, which cannot well be the seat of his sovereignty. It seems most
likely thereforc that the story may have originated in some knowledge
of the power and position of the Greek-Bactrian princes, or their Scy-
thian successors, although in the latter compilations it has been mixed
up with allusions to the first Mohammedan aggressians. See As. Res.
V. 506. and XV 100,
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When Krshoa koew of his approach, he reflected that if the
Yidavas encountered the Yavana, they would be so much weakened
by the conflict, that they would then be overcome by the king of
Magadhd; chat their force was much reduced by the war with
Magadha, whilst that of Kalayavana was anbroken; 2nd that the
enemy might be cherefore victorious. Thus the Yadavas were exposed
to a double danger, He resolved therefore to construct a  citadel for
the Yadu tribe, that should not be easily taken; one that even women
might defend, and in which therefore the heroes of the house of
Vrishni should be secure; one in which the male combatants of the
Yidavas should dread no peril, though he himself should be drunk or
careless, asleep or abroad. Thus reflecting, Krshna solicited ‘a space
of twelve furlongs from- the ocean, and there he buile the city of
Dwéraka?, detended by high ramparts, and beautified with gardens
and reservoirs of water, crowded with houses and buildings,. and
splendid as the capical of Indra, Amacdvati. Thicher Jandrddana
conducted the inhabitants of Mathur, and then awaited at that city
the approach of Kalayavana.
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When the hostile army encamped round Mathurd, Krshna
unarmed went forth, and beheld the Yavana king. Kilayavana, the

'3 According to the Mah&bharata, he only enlarged and fortified
the ancient city of Kusasthali, iounded by Raivata. Sabha P.: see also
Bk. 1V. Ch. I of our text.
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strong-armed, tecognizing Visudeva, putsued him ; him whom
the thoughts of perfect ascetics connot overtake. Thus pursued,
Krshna entered a latge cavern, where Muchukunda, the king of men,

was asleep. The rash Yavana entering the cave, and beholding a
man lying asleep there, concluded it must be Krshna, and kicked him;
at which Muchukunda awoke, and casting on him an angry glance,
the Yavana was instantly consumed, and rediced to ashes. For in a
battle between the gods and demons, Muchukunda had formerly
contzibuted to the defeat of the latter; and, being overcome with slcep,
he solicited of the gods as a boon that he should enjoy a long  repose.
*“Sleep long and soundly,” said the gods; “and whoever disturbs you
shall Ec instantly burnt o ashes by fire emanating from your body4.”
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Havingiburnt up the iniquicous Yavana, and bcholding' the foe of
N&dhu, uchukunda asked him who he was. ] am born,” he re-
plied. st the lupar race, in the tribe of Yadu, and am the sot: of Vasu-

4 The name of Muchukunda, as one of the sons of Mandhatri,
oceurs in Bk, IV. Ch. I1.: kot no further notice is taken of him. The
Bhéagavars sgecifies his beirg the son of that King, and relates the samc
story of his long slecp as 1he tex:, The same occurs in the Hari Vaméa.
The gencrai chaiacicr of the legends in this chapier is that of reference
1o something familisr, fathier Lan 15 natruting, in the Hari Vamsa the
Opposite extrems js chservable, and inerg . he legends are as prolix as
here they are concse,  ihe Bhéguvats foilows a middle course ; but jt
seems uniikely thzt in izher of (qe three we bave the original fables.




VISHNU PURANA 787

gaFRsTa anat gemdasseI |
wegey wforgeds geagazat gafar 1wl
TTg AT WA faendaTE awa !
qu argn wfagRerfaafad v
FIOTRY Eseen gaEd wiasafy I1RW
g & Ty 7 gl e HTgIRIEA |
qarfa gagd A 419 @i /g 9 RS
qarfe gEeTENE-AREIRET a7 |
arad qRfy SaeEt o ETTEAT IR
- -~ a__ A
AR AZIE AR FEINET |
7 APAA qAeEAaS! T FEEIRA 1=
gareafiaci®y Swred Ao 99 |
a gfE greriagat gTHAATYAH )
& qaifag fen afatd =l 91
AfedY W AEAISERE q91 /7 (1R o
gﬁ@'(W goTT: FIOTRRE AAT AT \
T TREL T AT AR
TR AT gaafead |
sgfgma agsd arTaafaatEad 1R
deva.”  Muchukuda, rtecollecting the prophecy *of old Garga fell
down before the lord of all, Hari, saying, *Thou art known, supreme
lotd, to be a portion of Vishnu; for it was said of old by Garga, that at
the end of the twenty-eighth Dwipara age Hari would be born in the
family of Yadu. Thou art he, without doubt, the benefactor of man-
kind; for thy glory I am unable to endure. Thy words are of deeper
tone than the muttering of the rain cloud ; and earth sinks down ben-
eath the pressure of thy feer. As in the battle between the gods and
demons the Asuras were unable to sustain my lustre, so even am I
incapable of bearing thy radiance. Thou alone act the refuge of every
living being who has lighted on the world. Do thou, who art the
alleviator of all distress, show favour upon me. and remove from me
all that is evil,  Thou 27t <he oceans, the manntains, the rivers, the
fgrssts: thou art carth, S0y, aiy, Water, sod hee:  thou arr weind, in-
teiligence, the unevoived  prisciple, the vt ais, the lord of lifew=
the soul; all thar 1s beyond tie soul ; b2 all-pervading | exempr Proim
the vicissitudes of birth ; devoid of sensilils propereies, sound and the

like; undecaying, illimitable, impetishabic, sub,>cr nerthee to increase
nor diminution : thou art that which is Brahma, withour beginning ot
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end. From thee the immortals, the progenttors, the Yakshas, Gandhat-
bhas, and kinnaras, che Siddhas, the nymphs of heaven, men, animals,
birds, deer, reptiles, and all the vegetable world, proceed ; and all that has
been, or will be, or is now, moveable.or fixed. All that is amorphous
or has form, all that is subtile, gtoss, stable, or moveable, thou art,
O creator of the world; and beside thee there is not any thing. O
lord, 1 bave been whirled round in the circle of worldly existence for
ever, and have sutfered the three classes of affliction, and there is
no rest whatever. I have mistaken pains for pleasures, like “suleey
vapours for a pool of water ; and their enjoyment has yiclded me
nothing but sorrow. The earth, dominion, forces, treasures, friends,
children, wife, dependants, all the objects of sense, have I possessed,
imagining them to be sources of happiness ; but I found that in their
changeable nature, O lord, they were nothing but vexation. The gods
themselves, though high in heaven, were in need of my alljance.
Where then is everlasting repose 7 Who withoue adoring thee, who
art the origin of all worlds, shall attain, O supreme deity, that rest
which endures for ever 7  Beguiled by thy delusions, and ignorant
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of thy nature, men, after suftering the various pcnaltics ot burth, death
and infirmity, behold the countenance of the king of ghosts, and
suffer in hell dreadful torcures, the reward of their own deeds. Addic-
ted to sensual objects, through thy delusions 1 revolve in the whirpool
of selfishness and pride; and hence 1 come o thee, as my final refuge,
who art the lord deserving of all homage, than whom there 1s no
other asylum; my mind afflicted with" repentance for my trust in the
world, zu'\d desiring  the fulness of felicity, emancipation from all
. )
existence.

CHAPTER XXIV
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Thus praised by the wise Muchukunda, the sovereign of all chings,
the eterna! lord, Hari, said to him, “Go to whatever celestial regions
you wish, lord of men, possessed of might irresistible, honoured by
my favour When you have fully enjoyed all beavenly pleasures, you
shall be born in a distinguished family, retaining the recollection of
your former births; and you shall finally obtain emancipation.” av-
ing heard this promise, and prostratcd himself before Achyuta, the
lord. of the world, Muchukunda, went forth from the cave, and be-
holding men of diminutive stature, now first knew that the Kali age
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had arrived. The king therefore departed to Gandhamidana, the
shrine of Narandrdyana, to perform penance.
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Krshna having by this stratagem destroyed his enemy, returned
to Mathued, and took captive his army, rich in horses, elephants and
cars, which he conducted to Dvdrakd, and delivered to Ugrasena, and
the Yadu race was relieved from all fear of invasion. Baladeva, when
hostilities had entirely ceased, being desirous of seeing his kinsnien,
went to Nanda's cow-pens, and there again conversed with the herds-
men and their females, with affection and respect. By some, the elders,
he was embraced ; others, the juniors, he embraced ; and with those
of his own age, mzle or female, he talked and laughed. The cow-
herds wade many Lind speeches wo Halsyudha ; but some of the
Gopis spcke to him with the affcctation of anger, or with feelings of

jeslousy, as they inquired after the loves of Keshna with the woraen
of Mathurd,  Is all well with the fckie and inconstant Krshna ¢’
said they : ““Does the volatile swain, the friend of an instant, amuse
the women of the city by laughing atour rustic efforts (to please him)?
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Does he ever think of us, singing 1n chorus to his songs"? Will he
not come here once again to see his_mother ¢ But why talk of these
things ? it is a different tale to tell for him wichout us, and for us
without him. Father, mother, brother, -husbaud, kin, what have we
not abandoned for his sake ? but he is a monument of ingratitude.
Yet tell us, does not Krshna talk of coming here 2 Falsehood is
never, O Krshna, to be uttered by thee. Venly this is Dimodara,
this is Govinda, who has given up his heart to the damsels of the city,
who has no longer any regard for us, but looks upon us with disdain.”’
So saying, the Gopis, whose minds were fixed on Krshna, addressed
Rama in his place, calling him Ddmadara and Govinda, and laughed
and were merry; and Rama consoled them by communicating to them
agreeable, modes:, affectionare, aud gentle messages from Krshna,
With the cowherds he talked - murthfolly, as he had been wont 0 do,
and rambled along with them over the lands of Vraja.?

1 This visit of Balarama to Vraja is p}aced by the Hari Vamsa
anterior to the fall of Mathura ; by the Bhdgavata, long subsequent to

the establishment cf the Yadus at Dvaraka,
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Whilst the mighty Sesha,® the upholder of the globe, was thus
engaged in wandering amidst the forests with the herdsmen, in the
disguise of a mortal—having rendered great services to earth, and sull
considering what more was to be achicved—Varuna, in order to
provide for his recreation, said to his -wife Véruni (the goddess of
wine), “Thon, Madird, art ever acceptable to the powerful Ananta;
go therefore, auspicious and kind goddess, and promote his enjoy-
ments.” Obeying these commands, Varuni went and established hez-
self in the hollow of a Kadamba tree in the woods of Vrinddvana.
Baladeva, roaming about, came there, and smelling the pleasant
fragrance of liquor, resumed his ancient passion for strong drink. The
holder of the ploughshare observing the vinous drops distilling from
the Kadamba tree,- was much delighted, and gathc-ed and quafted
them? along with the herdsmen and the Gopis, whilst those who were

1 'The great serpent, of whom BalarAma is an incarnation.

2 Thereis no vinous exudation from the Kadamba tree (Nauclea
Kadamba), but its flowers are said to yield a spirit by distillation ;
whence Kidambari is one the synonyms of wine, or spiritous ligour.
The grammatians, however, also derive the word from some legend,
statire 31 to be so called because it was praduced from the hollow oi a

Kadambu tree on the Gomantha mountain : zﬁq:qq-aq‘a FRITTRSTENAT |
The Hari Yams$a. which alone makes the Gomantha mountain the scene
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skilful with voice and lute celebrated him in their songs. Being in-
ebriated with the wine, and the drops of perspiration standing like
peatls upon his limbs, he called out, not knowing what he said,
«“Come hither, Yamund river, | want to bathe.” The river, disre-
garding the words of a drunken man, came not at his bidding: on
which Rima in a rage took up his ploughshare, which he piunged into

- her bank, and dragged her to him, calling out, “Will you not come,

you jade? will you not come? Now go where you please (if you
can).”” Thus saying, he compelled the dack river to quit its ordinary
course, and follow him whithersoever he wandered throngh the wood.
Assuming 2 mortal figure, the Yamund, with distracted looks, approa-
ched Balabhadra, and entreated him to pardon her, and let her gd:
but he replied, *I will drag you with my ploughshare in a thousand
directiors, since you contemn my prowess and strength.” At last,

however, appeased by her teiterated prayers, he let her go, after she
had watered all the country.® When he had bathed, the goddcss of

of an exploit of Krshna and Rama, makes no mention of this origin of
wige ; and the Bhagavata merely savs that Varuni took up her abode
in the hollow of a tree. . There must be some other authority therefore
for this story. .

3 The Bhagavata and Hari Vamsa repeat this story ; the latter very
imperfectly ; the former adds. tbat the Yamun4 is still to be seen follow-
ing the course along which she was dragged by Balarima. The legend
probably alludes to the construstion of canals from the Jumna, for the
purposes of irrigation ; and the works of the Mohammedans in this way,
which are well known, were no doubt preceded by similar canals dug by
order of Hindu princes.
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beauty, Lakshmi, camne and gave himm a beautful lotus to place 1 onc
ear, and an earring for the other; a fresh necklace of lotus fowers,
sent by Vatuna; and garments of a dark blue colour, as costly as the
wealth of the ocean: and thus decorated with a lotus m one ear, 3
ring 10 the other, dressed in blue garments, and wearing a garla’nd.
Balerama appeared united with loveliness. Thus decorated, Réma
sported two months in Vraja, and then returned te Dvéraka, where he

married Revati, the daughter of king Raivata, by whom he had two
sons, Nishatha and Ulmuka.!
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Bhishmaka was kin'g ot Vidarbha, tesiding at Kundina! He had
son named Rukmin, and a beautful daughter termed Rukmini,
Krshna fell in love with the latter, and solicired her in marriage; bur
her brother who hated Krshna, would not assent to the espousals.  Ae

the suggestion of Jardsandha, and with the concurrence of his son, the
powerful sovereign Bhishmaka affianced Rukmini to Sisupala. ln order

4 Sce Bk. 1V. Ch. XIV.

1 Vidarbha is the country of Berar, and the name remains in the
present city of Bedar: the capital however, Kundinapur, is commonly

identified with a place called Kundapur, about forty miles north-east of
Amaravati (in Berar).
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to celebrate the nupuials, Jarasandha and other princes, the friends of
Situpéla, assembled in the capital of Vidarbha; and Krshna, attended
by Balabhadra and many other Yidavas, also went to Kundina to
witness the wedding. When there, Hari contrived, on the eve of
the unptials, to carry off the princess,? leaving Riama and his kinsmen
to sustain the weight of his enemies. Paundraka, the illustrious
Dantavakra, Viduratha, SiSupila, Jarisandha, Salya, and other kings,
indignant at the insult, exerted themselves to kill Krshna, but were
tepelled by Balardma and che Yadavas. Rukmin, vowing that he
would never enter Kundina again until he had slain Kesava in fight,
pursued and overtook him. In the combat that " ensued, Kirshna
destroyed with his discus, as if in sport, the host of Rukmin, with ali
its horse, and elephants, and foot, and chariots, and overthrew him,
and hurled him on the ground, and would have put him to death, but
was withheld by the entreaties of Rukmini, *He is my only brother,”
she exclaimed, “and must not be slain by thee: restrain vour wrath,
O divine lord, and give me my brother 1n charity.”  Thus addressed
2 When she had gone forth from the city to wordship Ambika:

&

Bhagavata. Indrani, the wife of Indra: Hari Vaméa, Our text tells the
circumstance more concisely than the others.
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by her, Krshna, whoth 1o acts affect, spared Rukmin;® and he (in put-
suance of his vow) founded the city Bhojakata,® and ever afterwards
dwelt therein.  Afcer the defear of Rukmin, Krshna married Ruk-
min{ in due form, having first made her his own by the Rékshasa
ricual.®  She bore him the gallant Pradyumna, a portion of the

deity of love. The demon Sambara carried him off, but he slew the
demon.

CHAPTER XXVII
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Mattreya— How, Muni, happened it that the hero Pradyumna was

carried away by Sambara? and in what manner was the mighty
Sambara killed by Pradyumna?
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Pardsara.—When Pradyudana was but six days old, he was stolen

from the lying-in chamber by Sambara, terrible as death; for the
demon foreknew that Prodyumna, if he lived, would be his destroyer.

3 After degriving him of his eyebrows and hair. 1n the Bhéagavata,
Balarama also interferes in favour of Rukmin, and reproves Krshna for
disfiguring him. o

4 Of course this was somewhere in the neighbourhood of Kundina
or Vidarbha, and usually supposed to be situated on the Narmads. '

5 That is, by violence: thus Manu ; “The seizure of a maiden by
force, whilst she weeps and calls for assistance, after her kinsmen and
friends have been slain in battle, or wounded, and their houses broken
open, is the marriage called Rékshasa,” 1II. 33, According to the
Bhdgavata, Rukmini sends to invite Kgsbna to carry her off, and ip-
structs him how to proceed.




-

VISHNU PURANA 197

geat fagdq S4+ mig ST |
FETIFETES ga TFTE 131
afad o Ja% WET TATg THA |
7 qAT 7 Fearf setsed foas. el
AAETERE AEisal AqE ag fe !
Tifsgazaty v faf wu
FEq AIATE AT G TSR |
T Rt Ik
TR AEeEY a1 SRR T |
FATT AERAALGE AT, T el
Frst FATE IS T |

T argwTfaEt af gl o A s
aT gAST: AEgTLRTIT |

TET EA T gfwrErE 1S
fir: age WA Ffie ot
g g faeeen afT@d 1R ol

AT a1 areaTE & R
arsarRaTRraR s
Taking away the boy, Sambata cast him nto the ocean, swarming
with monsters, into a whirlpool of roaring waves, the haunt of the
huge creatures of the deep. A large fish swallowed the child, but
he died not, and was born anew from its belly:* for that fish, with
others, was caught by the fishermen, and delivered by them to the
reat Asura Sambara, His wife Miyadevi, the mistress of his house-
lgmold, supcrintcndcd the operations of the cooks, and saw, when the
fish was cut open, a beautiful child, looking like a new shoot of the
blighted tree of love. Whilst wondering who this should be, and
how he could have got into the belly of the fish, Nirada came to
satisfy her curiosity, and said to the graccful dame, *This is the son
of him by whom the whole world is created and destroyed, the son
of Vishnu, who was stolen by Sambara from the lying-in chamber, and
tossed by him into the sea, where he was swallowed by the fish. He
is now in thy power; do thou, beautiful woman, tenderly rear this
jewel of mankind.” Thus counselled by Nirada, Miyidevi took
charge of the boy, and carefully reared him from childhood, being

1 The_Bbé, ‘wvata tells the story in the same manner. but the Hari
Vams$a omits the part of the fish.
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fascinated by the beauty ot his person. Her aftection became still
mote impassioned when he was decorated with the bloom of adoles-
cence. The gracetully-moving Maydvati then, fixing her heart

and eyes upon the high-minded Pradyumna, gave him, whom she
regarded as herself, all her magic (and” illusive) powers,
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Observing these marks of passionace affection, the son of Krsbna
said to the lotus-eyed Miyidevi, “Why do you indulge in feelings so
unbecoming the character of a mother?”” To ‘which she teplied, “Thou
art not a son of mine; thou art the son of Vishnu, whom Kila Sam-
bara carried away, and threw into the sea: thou wast swallowed by a
fish, but wast rescued by me from its belly. Thy fond mother, O
beloved, is still weeping for thee.” When the valiznt Pradyumna
heard this, he was filled with wrath, and defied Sambara to battle.
In the confliet that ensued, the son of Mddhava slew the whole host
of Sambara. Seven times he foiled the delusions of the enchanter, and
making himself master of the cighth, turned it against Sambara, and

killed him. By the same faculty he ascended into the air, and pro-
ceeded to his fathet’s house, where he alighted, along with Mdydvari,

in the inner apartments. When the women beheld Prad)fumna, th;y
thoughe it was Krshoa himself. *Rukmini, her eyes dimmed with




VISHNU PURANA 799

fmof wTasq s Ao arefefafaar |
HRTAT: @ead T awq aaatad IR
wfen @i o ¥ A afe sfaf

T ST qaqE | @A i fagfaar 0
AAAT TR TG A9 1] 974 |
g3 geusk WA aqy | wiEsaky 13

tears, spoke tendetly to -him, and said, “‘Happy is she who has a son
like this, in the bloom of youth. Such would be the age of my son
Pradyumna, if he was alive. Who is the fortunate mother adorned
by thee? and yet from thy appearance, and from the affection I feel
for thee, thou art assuredly the son of Hari.”
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At this moment Krshna, accompanied by Nérada, arrived; and
the latter said to the delighted Rukmini, “This is thine own son,
who has come hither after kiliing Sambara, by whom, when an infant,
he was stolen from the lying-in chamber. This is the vircuous
Mayévati, bis wife, and not the wife of Sambara. Hear the reason.
When Manmatha, the deity of love, had perished,® the goddess of
beauty, desirous to secure his revival, assumed a delusive form, and by
her charms fascinated the demon Sambara, and exhibited herself to
him in various illusory enjoyments. This thy son is the descended

2 When he was reduced to ashes by a fiery glance from Siva, in re-
sentment of his inflaming him with passion for Uma. This legend is a
favourite with the Saiva Puranas, and is told in the Linga and KA4lika,
also in the Padma P. and Kési Khanda of the Skanda P. They do not
say much about his resuscitation however | Siva, in pity of Ratf’s grief,
restoring him only to a bodiless existence as Ananga, whose place is to
be in the hearts of men. The Linga adds, that when Vishnu, in conse-
quence of the curse of Bhrgu, shall be born as the son of Vasudeva,
Kama shall be born as one of his sons.
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Kdma; and this is the goddess Ratf, his wife.®* There is no occasion
for any uncercainty: this is thy daughter-in-law.” Then Rukmini
was glad, and Kefava also; the whole city resounded with exclama-

tions of joy, and all the people of Dviraki were sutprised at Ruk-
mini’s recovering a son who had so long been lost.
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Rukmuni bore to Kgshna these other sons, Chirudeshna, Sudcshf}a,
Chirudeha, Sushena, Ch;\tugupta. Bhadrachiru, Charuvinda:, Suchiru,
and the very mighty Chéru; also one daughter, .Chirumati. Krshna
had seven other beautiful wives, Kilindf, Mitravendd, che vittuous
Néguajiti, the qusen Jimbavati; Rohini, of beauciful’fosm; the aml'abl‘c
and excellent daughter of the king of Madra, Madri; Satyabhima,

.. . 1
che daugleer of Sacrujic; and Lakshmana, of lovely smiles'.

3 The daughter of Daksha, but not enumerated amongst those
formerly specitied (Bk. I. Ch. VIL): she was born from his perspiration,
according to the Ka4lika P,

.1 The number specified, however, both in this place and in c. 32,
18 nine, instead of eight. The commentator endeavours to explain the
difference by identifyin- Rohinf with Jambavati ; but in the notices of
Krshna’s posterity, both in this work and in the Bhé4gavata, she is
distinct from Jambavati, She seems, however, to be an addition to the




